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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe ure-
daja pazljivo procitajte prilo-
zene upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakve oz-
ljiede ili oStecenje koji su re-
zultat neispravne ugradnje ili
uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i
osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu Koristiti
djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu isku-
stvom ili znanjem ako su
pod nadzorom osobe odgo-
vorne za njihovu sigurnost i
rade po uputama koje se
odnose na sigurno koriste-
nje uredaja te razumiju uk-
ljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe
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s vrlo teSkim i slozenim in-
validitetom moraju se drzati
podalje od uredaja, osim
ako su pod stalnim nadzo-
rom.

Djeca bi trebala biti pod
nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju ureda-
jem.

Ambalazu drzite podalje od
djece i zbrinite je na ispra-
van nacin.

UPOZORENJE: Ureda;j i
njegovi dostupni dijelovi za-
grijavaju se tijekom upora-
be. Drzite djecu i kuéne lju-
bimce podalje tijekom
uporabe i hladenja.

Ako postoji, aktivirajte ure-
daj za zastitu djece.

Djeca ne smiju Cistiti ni odr-
zavati uredaj bez nadzora.

1.2 Opéa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je
iskljuCivo za kuhanje.



Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu u kucanstvu i
ostalim smjestajnim jedini-
cama u zatvorenom prosto-
ru.

Ovaj uredaj moze se kori-
stiti u uredima, hotelskim
sobama, sobama pansiona/
prenocista, seoskim kuca-
ma za goste i drugim sli¢-
nim smjestajnim objektima
u kojima takva uporaba ne
prelazi prosjecnu razinu
uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Opasnost
od pozara: Ne spremajte
predmete na povrsSine za
kuhanje.

OPREZ: Postupak pripre-
me mora biti pod nadzorom
(uklju€ujuci funkcije auto-
matske pripreme). Kratko-
ro¢ni postupak kuhanja mo-
ra se kontinuirano nadzirati.
UPOZORENJE: Kuhanje
na ploc€i za kuhanje bez
nadzora uz upotrebu mas-
noce ili ulja moze biti opas-
no i moze dovesti do poza-
ra.

UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi za-
grijavaju se tijekom upora-
be. Pripazite i nemojte dirati
grijace elemente.

Dim ukazuje na pregrijava-
nje. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara

kod kuhanja. Iskljucite ure-
daj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivacem
ili poklopcem.
UPOZORENUJE: Uredaj se
ne smije napajati preko
vanjskog sklopnog uredaja,
kao Sto je tajmer, ili biti spo-
jen na krug koji komunalna
sluzba redovito ukljucuje i
iskljuCuje.

Metalni predmeti kao $to su
nozevi, vilice, Zlice i poklop-
ci ne smiju se stavljati na
povrsinu plo€e za kuhanje
jer se mogu zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj
prije postavljanja u ugrad-
beni ormaric.

Za Ciséenje uredaja nemoj-
te koristiti rasprsivac¢ vode i
paru.

Nakon upotrebe iskljucite
element plo€e za kuhanje
uz pomoc njegove kontrole
I ne oslanjajte se na detek-
tor posude.

UPOZORENJE: Ako je po-
vrSina napuknuta, iskljucite
uredaj kako biste sprijecili
mogucnost elektricnog uda-
ra. U sluaju da je uredaj
spojen na elektricnu mrezu
izravno pomocu razvodne
kutije, uklonite osigurac i
odspojite uredaj iz napaja-
nja. U svakom slu€aju obra-
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tite se ovlastenom servis-
nom centru.

» Ako je kabel napajanja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni ser-
visni centar ili kvalificirane
osobe kako bi se izbjegao
strujni udar.

+ UPOZORENUJE: Koristite
samo Stitnike ploCe za ku-

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirani tehniar smije postav-
ljati ovaj uredaj.

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oStecenja uredaja.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Detaljne upute za sastavljanje mozete
pronaci u knjizici s uputama za
postavljanje.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Budite oprezni pri pomicanju uredaja jer je
tezak. Upotrebljavajte zastitne rukavice i
zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine ormarica zabrtvite
sredstvom za brtvljenje kako biste sprijecili
bubrenje uzrokovano vlagom.

Donji dio uredaja zastite od pare i vlage.
Ne postavljajte uredaj pored vrata ili ispod
prozora kako biste sprijeCili padanje
vruceg posuda s uredaja kada se otvore
vrata ili prozor.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.
Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte sitne predmete ili papir
koji bi mogli ostetiti ventilatore za
hladenje ili narusiti rad sustava
hladenja.
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hanje koje je dizajnirao pro-
izvodac uredaja za kuhanje
ili koje je proizvodac ureda-
ja naznacio u uputama za
uporabu kao prikladne ili
stitnike ploCe za kuhanje
ugradene u uredaj. Upora-
ba neodgovarajucih Stitnika
moze uzrokovati ozljede.

— Ostavite najmanje 2 cm razmaka
izmedu donjeg dijela uredaja i
sadrzaja ladice.

Uklonite sve pregradne plo¢e u ormaricu
ispod uredaja.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektricar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije bilo kakvog rada iskljucite uredaj iz
mreznog napajanja.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreze.

Labavi ili neispravni kabeli ili utikaci mogu
dovesti do pregrijavanja priklju¢aka.
Koristite ispravan mrezni kabel.

Ne dopustite da se mrezni kabel zapetlja.
Provijerite je li ugradena zastita od udara.
Osigurajte mrezni kabel stezaljkom za
rastereéenje.

Pazite na to da mrezni kabel ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruce povrsine.
Nemojte upotrebljavati adaptere s vise
utikaca i produzne kabele.

Izbjegavajte oStecenje mreznog utikaca i
kabela. Ako je potrebna zamjena, to mora
uciniti na$ ovlasteni servisni centar ili
kvalificirani elektri¢ar.

Zastita od udara za dijelove koji su pod
naponom ili su izolirani mora biti sigurno
pricvr§¢ena i ne smije se moci ukloniti bez
alata.



+ Prikljucite mrezni utika¢ u uti¢nicu tek na
kraju postavljanja. Osigurajte pristup
mreznom utikacu nakon postavljanja.

» Ako je uti¢nica labava, ne prikljucujte
utikag.

+ Ne isklju€ujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikac.

» Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske
uredaje: zastitnike za vodove, osigurace
(osiguraci s vijcima uklonjeni iz drzaca),
prekidaci gubitka uzemljenja i sklopnici.

» Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava isklju¢ivanje
uredaja iz mreze na svim polovima, s
razmakom kontakta od najmanje 3 mm.

» Ako se pojavi kdd E3, iskljucite uredaj iz
struje i provjerite elektri¢ni prikljucak i
mrezni napon.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, elektric-
nog udara.

* Nemojte preinaciti ovaj uredaj.

+ Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Pazite na to da ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

» Nakon svake uporabe iskljucite zonu
kuhanja.

» Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
lonaca na zone kuhanja jer se mogu
zagrijati.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

* Ne Kkoristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopcajte uredaj iz napajanja kako biste
sprijecili strujni udar.

» Dok je uredaj u uporabi, korisnici s
ugradenim elektrostimulatorom srca
moraju biti udaljeni najmanje 30 cm od
indukcijskih zona kuhanja.

» Pazljivo stavljajte hranu u vruée ulje jer
moze prskati.

» Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako proizvodac¢ uredaja nije
naveo drugacije.

+ Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

Prilikom zagrijavanja, masti i ulja mogu
ispustati zapaljive pare. Drzite plamen i
zagrijane predmete podalje.

Pare vruceg ulja mogu uzrokovati
spontano zapaljenje.

Koristeno ulje s ostacima hrane moze se
zapaliti na nizim temperaturama.

Ne stavljajte zapaljive proizvode blizu
uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

Ne stavljajte vruée posude na upravljacku
plo¢u kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

Ne dopustite da posude klju¢a na suho.
Sprijecite pad predmeta ili posuda na
uredaj kako biste izbjegli oStecenje
povrsine.

Ne ukljuéujte zone kuhanja s praznim
posudem ili bez posuda na njima.
Posude od lijevanog zeljeza ili s
oSte¢enim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite posude
kad ga morate premjestiti na povrsinu za
kuhanje.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Prije ¢iS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente. Ne
koristite abrazivna sredstva, abrazivne
spuzvice za CiS¢enje, otapala ili metalne
predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.
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* Redovito provjeravajte da na proizvodu
nema znakova kvarenja koji ga mogu
uciniti neprikladnim za kontakt s hranom,
poput pukotina, mjehuri¢a, delaminacije,
skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu.
Slijedite upute za ciS¢enje i njegu kako
biste sprijecili propadanje.

3. MONTAZA

3.1 Prije postavljanja
Za buduéu uporabu, pronadite natpisnu ploci-

cu koja se nalazi na dnu plo¢e za kuhanje i
zapiSite serijski broj .........ccccceeeeninn. .

3.2 Montaza ploc¢e za kuhanje

® za dimenzije ugradnje i vizualne upute
pogledajte dijagrame ugradnje koji se nala-
ze na prvim stranicama korisni¢kog priruc-
nika.

Za postavljanje na vrh pogledajte dijagram
A. Za integrirano postavljanje pogledajte di-
jagram B.

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape, u
uputama za ugradnju nape provjerite mini-
malnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice, ventila-
cija ploc¢e za kuhanje moze zagrijati predmete
spremljene u ladici tijekom procesa kuhanja.

3.3 Prikljuéni kabel

/N UPOZORENJE!

Sve elektriéne prikljucke mora izvesti kva-
lificirani elektricar.

» Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamijenu ostecenog mreznog kabela
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji je
otporan na temperaturu od 90 °C ili viSe.
Jedna Zica mora imati minimalni presjek u
skladu s tablicom u nastavku. Obratite se
svom lokalnom servisnom centru.
Priklju¢ni kabel smije zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

» Zabranjeno je spajanje putem kontaktnih
utikaca, busenje ili lemljenje krajeva Zica i
spajanje kabela bez zavrSne ¢ahure
kabela.
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2.5 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

« Zainformacije o pravilnom zbrinjavanju
uredaja obratite se lokalnim vlastima.

« Iskljucite uredaj s glavnog napajanja,
zatim prerezite i zbrinite elektri¢ni kabel.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite zavr$nu ¢ahuru kabela s crnih,
smedih i plavih Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih,
crnih i plavih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrdnu Cahuru Zice na
zajednicki kraj Zice (potreban je poseban
alat).

5. Spojite krajeve dva plava kabela.

6. Postavite novu zavrSnu €ahuru Zice na
zajednicki kraj zice (potreban je poseban
alat).

Dvofazni priklju¢ak

1. Uklonite zavr$nu €ahuru kabela s plavih
Zica.

2. Uklonite dio izolacije s plavih krajeva
kabela.

3. Spojite krajeve dva plava kabela.

4. Postavite novu zavr$nu zi¢anu ¢ahuru na
zajednicki kraj zice (potreban je poseban

alat).

400V2N~ 220-240V~
O ] — N
g E— )
R E_ L
L2

Dvofazni prikljuéak: = Monofazni prikljucak:

400 V2N~ 220 - 240 V~
(5x1,5 mm? or 4x2,5 (5x1,5 mm? or 3x4
mm?) mm?)

@—) Zeleno-zuta Zeleno-Zuta @

N Plava i plava Plava i plava N




Dvofazni prikljucak: Monofazni prikljucak:

400 V2N~ 220 - 240 V~
(5x1,5 mm? or 4x2,5 (5x1,5 mm? or 3x4
mm?) mm?)

L1 Crna Crna i smeda L

L2 Smeda

QD 220-240 V~

N s ]
O —
é

L2

@ 220 - 240 v~ (5x1,5 mm?)

@ Zeleno-zuta
N Plava i plava
L1 Crna

L2 Smeda

3.4 Ograni¢enje snage
Ograni¢enje snage definira koliko elektrine
energije ploca za kuhanje ukupno trosi, u gra-

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka plo¢a

nicama kuc¢nih instalacijskih osigurac¢a. Plo¢a
za kuhanje postavljena je prema zadanim po-
stavkama na najve¢u mogucéu vrijednost. Pro-
vjerite odgovara li odabrana snaga instalaciji
osiguraca u domacinstvu.

Ako je razina snage niza od ili jednaka
2000 W, ne mozete ukljuciti SenseBoil®.

Za smanjenje ili povecanje razine snage:
1. Udite u izbornik: pritisnite i drzite (D
3 sekunde. Zatim pritisnite i drzite (3.

2. Pritisnite O na prednjem tajmeru dok se
ne pojavi P.

3. Za kretanje izmedu postavki pritisnite = /
+ na prednjem tajmeru.

4. Zaizlaz pritisnite @

Razine snage:

P73 -7350 W, P15 - 1500 W, P20 — 2000 W,
P25 - 2500 W, P30 - 3000 W, P35 - 3500 W,

P40 - 4000 W, P45 - 4500 W, P50 - 5000 W,
P60 — 6000 W

4.2 Simboli na upravljackoj plo¢i i
zaslonu

Simbol/indikator

0) Ukljugeno / Iskljuéeno

| | Pauza

@_ —|— ;—  Tajmer

1&,— SenseBoil®

| Bridge

¥ Hob2Hood

P PowerBoost

|E'| Blokiranje/Uredaj za zastitu djece
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Simbol/indikator

E + znamen-

Doslo je do kvara.
ka

BE0

OptiHeat Control

5. SVAKODNEVNA UPORABA

5.1 Uporaba ploce za kuhanje

Pritisnite i drite D za ukljucivanje ili iskljuci-
vanje ploce za kuhanje. Postavite posude na
zonu kuhanja i podesite postavku topline pu-
tem upravljacke trake. Za iskljucivanje zone
kuhanja pritisnite 0.

ECO tajmer

Radi ustede energije, zona kuhanja iskljucuje
se neposredno prije zaustavljanja tajmera.

5.2 Posude

Dno posuda treba biti $to je moguce deblje i
ravnije. O istite i osusite posude prije stavlja-
nja na plo€u za kuhanje. Ne vucite i ne trljajte
posude po rubovima i kutovima stakla kako
biste izbjegli krhotine ili oSteéenje povrsine.
Ne stavljajte vru¢e posude na upravljacku
ploc¢u kako biste izbjegli oSteéenje elektronic-
kih dijelova.

Provijerite je li posude kompatibilno s indukci-
jom (tj. da se magnet lijepi za dno). Za opti-
malan prijenos topline koristite posude Ciji je
promjer dna priblizno jednak veli¢ini zone ku-
hanja. Posude manjeg promjera moze se
sporije zagrijavati, dok se ono ve¢eg promje-
ra moze pregrijati i oStetiti upravljacku plocu.
Materijal posuda

» prikladno: lijevano zeljezo, Celik, emajlira-
ni Celik, nehrdajuci Celik, viseslojno dno (s
odgovaraju¢om oznakom proizvodaca).

» neprikladno: aluminij, bakar, mesing, sta-
klo, keramika, porculan.

Buka tijekom rada

Buka se moze razlikovati ovisno o materijalu
posuda i trenutnoj postavci topline. To je nor-
malno i ne ukazuje na kvar.

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvica”).

» zvuk zvizdanja: ukljuCena je visoka po-
stavka topline, a posude je izradeno od
razlicitih materijala (struktura ,sendvica”).

* zujanje: uklju€ena je visoka postavka topli-
ne.
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» klikanje: dogada se elektricno prebaciva-
nje.

< Sistanje, zujanje: ventilator za hladenje ra-
di.

= ritmicki zvuk: posude je prepoznato.

5.3 Detekcija posude

Ova funkcija oznacava prisutnost posuda na
plo¢i za kuhanje i iskljuCuje zone kuhanja ako
se u roku od 120 sek ne prepozna posude.

5.4 Automatsko iskljucivanje

Kao sigurnosna mjera, plo¢a za kuhanje au-
tomatski se isklju€uje u odredenim uvjetima
(npr. kada su sve zone kuhanja iskljucene,
kada nakon uklju€ivanja nije odabrana razina
topline ili kada posude proklju¢a na suho).

5.5 G2 OptiHeat Control (3
korak Indikator preostale topline)

Indikator signalizira da je zona kuhanja jo$
vruéa. Dok god je indikator vidljiv, postoji
opasnost od opeklina zbog preostale topline.
Indikator nestaje kad se zona kuhanja ohladi.

5.6 Upravljanje snagom

Ako plo¢a za kuhanje dosegne maksimalnu
dostupnu snagu, snaga zona kuhanja auto-
matski ¢e se smanijiti kako bi se zastitili kucni
osiguraci. Za zone kuhanja sa smanjenom
snagom, upravljacka traka treperi i prikazuje
maksimalno moguce postavke topline.

5.7 P PowerBoost

Za uklju€ivanje maksimalne postavke topline
na ograniceno vrijeme. Mozete koristiti za br-
Ze zagrijavanje vode do vrenja.

Za ukljucivanje pritisnite P . Nakon isteka
vremena, zona kuhanja postavlja se na naj-
vecu postavku topline. Za isklju€ivanje funkci-
je promijenite postavku topline.

580 Tajmer

Odreduje koliko dugo zona kuhanja treba ra-
diti.



Postavite postavku topline zone kuhanja i pri-
tisnite O. Postavite vrijeme s pomocu +/

—, a zatim potvrdite s pomocu @ Kada po-
stavljeno vrijeme istekne, zona kuhanja se is-

kljuCuje. Za ponistavanje tajmera pritisnite @
a zatim pritisnite = dok se na zaslonu ne po-
javi 00.

Funkciju mozete koristiti i kao zvucni alarm
kada je plo¢a za kuhanje uklju¢ena, ali nijed-
na zona kuhanja ne radi. Pritisnite Oi posta-
vite vrijeme s pomocu + /=

5.9 Il Pauza

Funkcija postavlja sve aktivne zone kuhanja
na najnizu postavku topline.

Funkcija ne zaustavlja nijedan aktivan tajmer.
Za ukljugivanjefiskljugivanje pritisnite 11.

5.10 B8 Blokiranje/Uredaj za zastitu
djece

Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke
ploce po potrebi.

Za zaklju€avanje upravljacke plo¢e nakrat-
ko tijekom kuhanja: jedanput pritisnite &,
Pritisnite ponovno za otklju¢avanje.

Za sprjecavanje slu¢ajnog uklju€ivanja
ploce za kuhanje: pritisnite i drzite & u tra-
janju od 3 sek dok se sve zone ne iskljuce, a
zatim iskljucite plocu za kuhanje. Funkcija je i
dalje aktivna kada iskljucite plocu za kuhanije.
Za iskljucivanje funkcije ukljucite plo¢u za ku-
hanje, pritisnite i drzite El u trajanju od 3 sek,
a zatim iskljucite plo¢u za kuhanje.

5.11 m) Bridge

Za spajanje dvije bo¢ne zone kuhanja tako da
rade kao jedna. Mozete je koristiti za kuhanje
s velikim posudem (npr. plancha). Pobrinite
se za to da posude pokriva srediSta obje zo-
ne kuhanja. Ako se posude postavi izmedu
dva srediSta zona, funkcija se nece ukljuditi.

1. Postavite postavku topline za jednu od
zona.

2. Za ukljucivanje pritisnite a.
3. Mijenjajte postavku topline po potrebi.

Za iskljucivanje funkcije pritisnite =].

5.12 15°} SenseBoil®

Za automatsko podeSavanje temperature vo-

de tako da ne vrije kada dosegne to¢ku vre-

nja.

1. Postavite lonac napunjen hladnom vodom
na zonu kuhanja bez preostale topline.

2. Pritisnite 18°F.
Kada voda dosegne to€ku vrenja, postavka
topline automatski se smanjuje.

Za isklju€ivanje funkcije pritisnite ‘|§|' ili 0.
Savjeti i preporuke:

» Ova je funkcija najprikladnija za prokuha-
vanje vode i kuhanje cijelog neoguljenog
krumpira.

« Da biste sprijecili prekomjerno kuhanje,

ostavite 4 cm od ruba lonca praznim.

Napunite izmedu 1i 5 | vode.

Posolite samo kada dostigne to¢ku vrenja.

Ne koristite funkciju s praznim posudem.

Funkcija ne radi s neprianjajuc¢im posu-

dem.

» Dok funkcija radi, nije moguce ukljuciti
Bridge.

5.13 Y. Hob?Hood

Funkcija povezuje plo¢u za kuhanje s napom
putem infracrvenog signalnog komunikatora.
Napa podesSava brzinu ventilatora na temelju
temperature zone kuhanja. Napom mozete
upravljati i ruéno.

(® Funkcija je na veéini napa obigno uklju-
¢ena prema zadanim postavkama. Za vise
informacija pogledajte korisnicki prirucnik
za napu.

Automatski nacin rada

Automatski nacin rada nudi nekoliko opcija
brzine (od HO - isklju¢eno do H6 — intenziv-
no). Za promjenu zadane opcije (H5) otvorite
korisnicke postavke. Pogledajte poglavlje
LStruktura izbornika”.

Za opcije H1 — H6 svjetlo na napi se automat-
ski uklju€uje kad ukljucite plo¢u za kuhanje i
deaktivira se 2 min kada ugasite plo€u za ku-
hanje.
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Kada iskljucite plo€u za kuhanje, ventilator
nape moze raditi odredeno vrijeme kako bi
uklonio preostale mirise nakon kuhanja. Na-
kon tog vremena ventilator se automatski is-
kljucuje.

Ruc¢ni naéin rada

Ukljucite plo€u za kuhanje i pritisnite T Au-
tomatski nacin rada se iskljuCuje. Promijenite

brzinu ventilatora viSestrukim pritiskom na ?

Za ukljucivanje automatskog nacina rada, is-
kljucite plo¢u za kuhanje i ponovno je ukljuci-
te.

Savjeti i preporuke

* Ne prekidajte signal izmedu ploCe za
kuhanje i nape (npr. prekrivanjem
upravljacke ploce plo¢e za kuhanje).

+ Zastitite plo¢u nape od izravne sunceve
svjetlosti i halogenog osvjetljenja.

* Ne Kkoristite druge daljinski upravljane
uredaje dok funkcija radi jer mogu blokirati
signal.

5.14 Struktura izbornika

Oznaka Postavka

b Zvuk

6. UPUTE ZA KUHANJE

Podaci u tablici sluze samo kao smjernice.

Oznaka Postavka
P Ograni€enje snage
H Automatski nacin rada ventilatora
E Povijest alarma/pogre$aka

Za unos korisnickih postavki: pritisnite ® i
drzite pritisnutim 3 sek. Zatim pritisnite i drzite

Kretanje kroz izbornik: izbornik se sastoji
od simbola postavke i vrijednosti. Za kretanje

izmedu postavki pritisnite O na prednjem taj-
meru. Za promjenu vrijednosti postavke pritis-
nite + ili— na prednjem tajmeru. Za izlaz iz

izbornika: pritisnite (D

5.15 Savjeti za optimizaciju

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.

* Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcem.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino odmrzavanje.

Za viSe informacija pogledajte ,Energetska
ucinkovitost”.

PostavkaKoristi se za:

Vrijeme (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. Stavite poklopac na posude. prema potrebi
1-2 Pripremanije hollandaise umaka; topljenje maslaca, ¢okolade, Zelatine. PromijeSajte 5.25
S vremena na vrijeme.
2 Stvrdnjavanje pahuljastih omleta i pe€enih jaja. Kuhajte poklopljeno. 10-40
Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, zagrijavanje gotovih jela. Dodajte najmanje dvo-
2-3 struko viSe vode nego rize, jela na mlijeku promijeSajte na polovini vremena pripre- 25 - 50
me.
Dinstano povrce, riba, meso. Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite koli¢inu vode ti-
3-4 ; h 20-45
jekom kuhanja.
Krumpiri na pari i drugo povrée. Napunite lonac s 1-2 cm vode. Provjerite razinu vo-
4-5 " . . ) 20 - 60
de tijekom kuhanja. Ostavite poklopljeno.
4-5 Kuhanje vecih koli¢ina hrane, variva i juha. Do 3 | tekucine plus sastojci. 60 - 150
6-7 Lagano przenje odrezaka, teleci cordon-bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, koba- rema potrebi
sice, jetra, zaprska, jaja, palacinke, ustipci. Po potrebi okrenite. P P
7-8 Jako przenje popecaka od krumpira, kare odrezaka, odrezaka. Po potrebi okrenite.  5-15
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PostavkaKoristi se za:

Vrijeme (min)

9 Klju¢anje vode, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gulas$, pecenje u loncu), przenje Cipsa.

P Kuhanije velikih koli¢ina vode.PowerBoost je ukljuéeno.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

7.1 Ciséenje kuhanje

+ Ocistite plocu za kuhanje nakon svake
uporabe.

+ Uvijek koristite posude za kuhanje s €istim
dnom.

* Ne dopustite da posude vrije na suho ili da
dosegne pretjerano visoke temperature.

* Ne upotrebljavajte posude izradeno od
materijala koji nisu kompatibilni s
indukcijom. Takvi materijali mogu ogrebati
ili zaprljati povrSinu ploCe za kuhanje.

+ Ogrebotine ili tamne mrlje na staklenoj
povrsini ne utjeCu na rad ploce za
kuhanje.

» Za CiScenje staklene povrSine ne koristite
nozeve ni bilo kakve druge ostre, metalne
predmete.

* Preporuceni strugac upotrebljavajte samo
kao dodatni alat nakon standardnog
¢iSéenja.

8. RIESAVANJE PROBLEMA

@ Ako u nastavku ne uspijete pronadi rje-
Senje problema, obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ne mozete ukljugiti/koristiti ploc¢u za kuha-

nje.

* Provjerite je li plo€a za kuhanje ispravno
priklju€ena na napajanje.

* Provjerite je li osigurac¢ uzrok kvara. Ako
osigurac opetovano pregorijeva ili ako Cu-
jete stalni zvucni signal, obratite se kvalifi-
ciranom elektri¢aru kako bi provjerio insta-
laciju.

» Provjerite je li upravljacka ploca Cista i da
nije prekrivena posudem/stranim predme-
tima.

Plo¢a za kuhanje samostalno se iskljucuje
nakon odredenog vremena.

* To nije kvar. U odredenim situacijama plo-
¢a za kuhanje automatski se iskljucuje radi
odrzavanja sigurnosti. Pogledajte ,Auto-
matsko isklju¢ivanje”.

* PriCekajte da se ploc¢a za kuhanje ohladi
pa o istite povrsinu vlaznom krpom i
neabrazivnim deterdzentom. Nakon
CiS¢enja povrsinu posusite brisanjem
mekom krpom.

* Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom. Upotrebljavajte strugac i pazite
na to da izbjegnete opekline.

* Uklonite kada se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: krugove od kamenca,
krugove od vode, mrlje od masnoce,
ostatke zagorene hrane, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite povrSinu kako je
prethodno opisano. Za uklanjanje sjajne
metalne promjene boje upotrijebite meku
krpu i otopinu vode i octa.

Maksimalna postavka topline za jednu od
zona kuhanja nije dostupna ili se stalno
mijenja izmedu dvije razine.

* To nije kvar. Pogledajte ,Upravljanje sna-
gom”.

* Smanijite postavku topline ostalih zona ku-
hanja spojenih na istu fazu.

Hob?Hood ne radi.

» Pazite na to da nista ne prekriva upravljac-
ku ploCu i ne blokira signal.

* Premjestite posude na drugu zonu kuha-
nja ili prebacite napu u ru¢ni nacin rada.

Funkcija SenseBoil® ne radi.

« Koristite hladno posude na zoni kuhanja
bez preostale topline.

« Postavite razinu snage plocCe za kuhanje
na visu vrijednost. Provjerite odgovara li
odabrana snaga instalaciji osigurac¢a u do-
macdinstvu. Pogledajte "Ogranicenje sna-
ge".

£ Prikazuju se i znamenka.
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* Iskljucite plo¢u za kuhanje, pricekajte ne-
koliko minuta, a zatim je ponovno ukljuci-
te. Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Prikazuje se Upravljacka ploca treperi.

» Koristite posude ¢iji je promjer dna pribliz-
no jednak veli€ini zone kuhanja.

* Provjerite je li posude pogodno za indukci-
ju.

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica
Model KIS62453

Vrsta 61 B4A 01 AA

Indukcija

Serijski broj .........cccccouene
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije zona kuhanja

Fi 23 pojavljuju se istodobno.

* Provjerite odgovara li posude zahtjevima
funkcije. Pogledajte "SenseBoil®".

* Provjerite je li posuda napunjena odgova-
raju¢om koli¢inom vode.

* lzbjegavajte koriStenje funkcije s drugim
teku¢inama osim vode.

PNC 949 599 321 ML 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Proizvedeno u: Njemacka
7.35 kW

cex

Snaga zona kuhanja moze se neznatno razlikovati od podataka u nastavku, ovisno o materija-

lu i dimenzijama posuda.

Nazivna snaga PowerBoost :
Zona kuhanja (maksimalna po- PowerBoost [W] maksimalno tra- Fnr‘%n;]er LraLe
stavka topline) [W] janje [min]
Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210
Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210
Desna prednja 1400 2500 4 125-145
Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180
10. ENERGETSKA UCINKOVITOST
10.1 Informacije o proizvodu u skladu s (EU) br. 66/2014
Identifikacija modela KIS62453I

Vrsta ploc¢e za kuhanje

Ugradbena ploca za kuha-

nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
: . . Desna prednja 14.5cm

Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Desna straznja 18.0 om
Duljina (D) i &irina (S) za zone kuhanja koje nisu Liieva prednia D22.1¢cm
kruzne Jeva predn) $21.8cm
Duljina (D) i &irina (S) za zone kuhanja koje nisu Lii . D 22.1cm

5 ijeva straznja &
kruzne S21.8cm
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Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo-
king)

Lijeva prednja 188.9 Whikg

Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob)

Lijeva straznja 188.9 Whikg
Desna prednja 180.8 Wh/kg
Desna straznja 176.9 Whi/kg

183.9 Whikg

Uredaj je testiran prema: EN IEC 60350-2.

10.2 Zahtjevi za informacije u skladu s (EU) br. 2023/826

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj."

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada

pri niskoj snazi

2 min

Uredaj je testiran prema: EN 50564.

11. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\‘) Am-
balazu za recikliranje odlozite u odgovarajucée
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i ljud-
skog zdravlja recikliranjem otpada od elektri¢-
nih i elektronickih uredaja. Ne odlazite ureda-
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé pre-
Ctéte jesté pred instalaci spo-
tfrebiCe a jeho prvnim pouzi-
tim. Vyrobce nenese odpo-
védnost za zadny uraz ani
Skodu v dusledku nespravné
instalace nebo pouziti. Navod
k pouziti vzdy uchovavejte na

bezpecném a pristupném mi-
sté pro jeho budouci pouZiti.

1.1 Bezpecnost déti a
postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzi-
vat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo du-
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Sevnimi schopnostmi nebo
osoby bez patficnych zku-
Senosti a znalosti, pouze
pokud tak Cini pod dozorem
nebo obdrzeli instrukce ty-
kajici se bezpecného pro-
vozu spotrebice, a pokud
rozumi rizikim spojenym

s provozem spotrebice. Dé-
ti mladSi osmi let a osoby

s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého do-
zoru udrzujte z dosahu spo-
trebice.

» Zabrante détem, aby si hra-
ly se spotfebiCem .

» Uchovavejte obal mimo do-
sah déti a fadné jej zlikvi-
dujte.

« VAROVANI: Spotiebi¢ a je-
ho pfistupné ¢asti se pfi
pouziti zahfivaji na vysokou
teplotu. Béhem pouzivani a
chlazeni drzte déti a doma-
Ci zvifata v bezpecCné vzda-
lenosti.

« Aktivujte détskou bezpec-
nostni pojistku, pokud je k
dispozici.

» Déti nesmi provadét Cisténi
ani udrzbu spotrebice bez
dozoru.

1.2 VSeobecné
bezpecnostni informace

» Spotrebic je uréen vyhrad-
né pro pfipravu jidel.

16 CESKY

Tento spotrebic je uréen k
pouziti v béznému domaci-
mu pouziti.

Tento spotrebiC Ize pouzi-
vat v kancelarich, hotelo-
vych pokojich, motelech,
agropenzionech a v podob-
nych ubytovacich zafize-
nich, kde vyuziti nepresa-
huje primérnou uroven vy-
uziti v domacnosti.
VAROVANI: Nebezpeci po-
zaru: Na varné plochy ne-
pokladejte Zzadné predmeéty.
UPOZORNENI: Je nutné
dohliZet na proces vareni
(v€etné funkci automatické-
ho vareni). U kratkodobého
vareni je nutné vykonavat
nepretrzity dohled.
VAROVANI: Pfiprava jidel
s tuky Ci oleji na varné des-
ce bez dozoru mulze byt ne-
bezpecna a zpusobit pozar
VAROVANI: Spotiebi¢ a je-
ho pfistupné ¢asti se pfi
pouziti zahfivaji na vysokou
teplotu. Nedotykejte se top-
nych ¢lanka.

Kour signalizuje pfehrati. K
hasSeni ohné na vareni ni-
kdy nepouzivejte vodu. Vy-
pnéte spotiebi€ a zakryjte
plameny napf. pozarni pfi-
kryvkou nebo vikem.
VAROVANI: Spotreblc ne-
smi byt napajen pres exter-
ni spinaci zafizeni, jako je



Casovac, nebo pfipojovan
k okruhu, ktery je pravidel-
né zapinan a vypinan jinym
nastrojem.

* Na povrch varné desky ne-
pokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlic-
ky, IZice nebo poklicky, pro-
toze by se mohly zahrat na
velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotrebic, do-
kud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotrebice nepou-
zivejte proud vody ani paru.

* Po pouziti vypnéte pfislus-
nou Cast varné desky ovla-
daCem a nespoléhejte na
detektor pritomnosti nad-
oby.

* VAROVANI: Je-li povrch
praskly, vypnéte spotrebic,
abyste zabranili moznému
urazu elektrickym proudem.
Je-li spotrebi€ k elektrické

2. BEZPECNOSTNIi POKYNY

2.1 Instalace

/N VAROVANiI!

Tento spotrebi¢ smi instalovat pouze kva-
lifikovana osoba.

/N VAROVAN;!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo poskoze-
ni spotrebice.

Odstrante veSkery obalovy material.
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

siti pfipojen prostfednictvim
rozvodné skfinky, odpojte
spotrebi¢ od napajeni vy-
jmutim pojistky. V kazdém
pripadé kontaktujte autori-
zované servisni stredisko.
Je-li napajeci kabel posko-
zeny, smi ho vyménit po-
uze vyrobce, autorizované
servisni stfedisko nebo
osoby s podobnou pfislus-
nou kvalifikaci. Jinak by
mohlo dojit k urazu elektric-
kym proudem.

VAROVANI: Pouzivejte po-
uze kryt varné desky pfimo
od vyrobce kuchynského
spotrebi¢e nebo takovy
kryt, ktery vyrobce spotrebi-
Ce v pokynech k pouziti
oznacil jako vhodny, pfi-
padné kryt, ktery je souCas-
ti spotrebice. Pfi pouziti ne-
spravného krytu varné des-
ky maze dojit k nehodé.

Podrobné pokyny k montazi naleznete v
instalacni pfirucce.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotebict a nabytku.

PFi pfemistovani spotfebice budte opatrni,
protoze je tézky. Pouzivejte ochranné
rukavice a uzavienou obuv.

Utésnéte fezané plochy skfiné t&snénim,
aby nedoslo k otoku vlhkosti.

Chrarite dno spotrebice pfed parou a
vlhkosti.

Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi nebo
pod oknem, aby nedoslo k padu horkého
nadobi ze spotfebiCe pfi otevieni dvefi
nebo okna.
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Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.
Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou:

— Neskladujte malé pfedméty nebo
papir, které by mohly poskodit chladici
ventilatory nebo poskodit chladici
systéem.

— Udrzujte minimalni vzdalenost 2 cm
mezi dolni stranou spotfebice a
obsahem zasuvky.

Odstrarite jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu elek-

trickym proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén .

Pred jakoukoli manipulaci se spotfebi¢em
odpojte zdroj napajeni.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Uvolnéné nebo nespravné napajeci kabely
Ci zastrCky mohou vést k prehrati svorky.
Pouzijte spravny sitovy kabel.

Nenechte sitovy kabel zamotat se.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
sitovém kabelu.

Ujistéte se, Ze se sitovy kabel nebo
zastrcka (pokud je k dispozici) nedotykaji
horkych povrchu.

Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Zabrante poSkozeni sitove zastrCky a
kabelu. Pokud je nutna vyména, musi ji
proveést nase autorizované servisni
stfedisko nebo kvalifikovany elektrikar.
Ochrana proti Urazu elektrickym proudem
u zivych a izolovanych ¢asti musi byt
bezpecné upevnéna a neméla by byt
odnimatelna bez naradi.

Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky az
na konci instalace. Po instalaci zajistéte
pristup k sitové zastréce.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotrebic tazenim za sitovy
kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni:
ochranné vypinace vedeni, pojistky
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(pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

» Elektricka instalace musi mit odpojovaci
zafizeni, které odpoji spotfebic od sité na
vSech polech, s rozteci kontaktl alespon 3
mm.

» Pokud se zobrazi kéd E3, odpojte
spotiebi¢ a zkontrolujte elektrické pfipojeni
a sitové napéti.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni ¢i Ura-
zu elektrickym proudem.

* Spotrebic¢ nijak neupravuite.

* Pred prvnim pouzitim odstrante vSechny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

« Zajistéte, aby vétraci otvory nebyly
blokovany.

» Nenechavejte spotfebi¢ bez dozoru
bé&hem provozu.

* Po kazdém pouziti varnou zénu vypnéte.

* Na varné zény nepokladejte pfibory nebo
poklicky, protoze by se mohly zahfat na
vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebic, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

» Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

» Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotiebi¢ odpojte od elektrické sité, abyste
predesli urazu elektrickym proudem.

* Kdyz je spotrebi¢ zapnuty, uzivatelé
s kardiostimulatory se nesméji priblizit
k indukénim varnym zénam blize nez na
30 cm.

* Vkladejte jidlo do horkého oleje opatrné,
protoze by olej mohl stikat.

* Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou folii ani jiné materialy, pokud
vyrobce tohoto spotfebice nestanovil jinak.

» Pouzivejte pouze pfisluSenstvi uréené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.

« Zahraté tuky a oleje mohou uvolnit hoflavé
pary. Udrzujte plameny a zahraté
predméty mimo dosah.

* Vypary horkého oleje mohou zpUsobit
samovzniceni.

» Pouzity olej se zbytky potravin se muze
vznitit pfi nizSich teplotach.



» V blizkosti spotfebiCe nepokladejte
hoflavé vyrobky.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotiebice.

» Nepokladejte horké nadobi na ovladaci
panel, abyste predesli riziku popaleni.

* Na sklenény povrch spotrebice
nepokladejte viko horké panve.

* Nenechte vyvafit vodu v nadobach.

« Zabrarite padu pfedmétd nebo nadobi na
spotiebi¢, aby nedoslo k poskozeni
povrchu.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

» Nadoby vyrobené z litiny nebo
s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Nadobi
pfi pfesouvani na varné desce vzdy
zdvihnéte.

* Pro osvétleni uvnitf spotfebice a
samostatné prodavané nahradni dily pro
osvétleni plati: osvétleni je navrzeno, aby
vydrzelo extrémni fyzikalni podminky
v domacich spotfebicich, jako jsou teplota,
vibrace a vlhkost nebo je uréeno
k signalizaci informaci o provoznim stavu
spotiebi¢e. Neni ur€eno k pouziti v jinych
spotrebicich a neni vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

» Je-li nutna oprava spotfebice, obrat'te se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

3. SESTAVA

3.1 Pred instalaci

Pro budouci pouziti vyhledejte typovy Stitek
umistény na spodni strané varné desky a po-
znamenejte si sérioveé Cislo ...........cccceeveeennn.

3.2 Sestaveni varné desky

@ Pro rozméry instalace a vizualni doporu-
¢eni se podivejte na instalacni schémata
na prvnich strankach uzivatelského navo-
du.

Pro instalaci na horni desce viz schéma A.
Pro integrovanou instalaci viz schéma B.

Pokud instalujete varnou desku pod odsavac¢
par, prectéte si pokyny k instalaci odsavace
par, kde je uvedena minimalni vzdalenost
mezi spotfebici.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotiebi¢ pravidelné Cistéte, abyste
zabranili poSkozeni povrchu.

Pred cisténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

Spotiebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky

s drsnymi Casticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predmeéty,
pokud neni uvedeno jinak.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na znamky
zhorseni, které by mohly ucinit vyrobek
nevhodnym pro kontakt s potravinami,
jako jsou praskliny, puchyre, odlupovani,
smrsténi, lepivost, koroze nebo jiné
viditelné zmény v texture i vzhledu.
Dodrzujte pokyny pro ¢isténi a udrzbu,
abyste predesli zhorseni.

2.5 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi urazu ¢i uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni urady.
Odpojte spotrebi¢ od hlavniho napajeni,
poté elektricky kabel odfiznéte a
zlikvidujte.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky mlze béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.

3.3 Pripojovaci kabel

/\ VAROVANI!

Veskera elektricka pfipojeni musi byt pro-
vedena kvalifikovanym elektrikarem.

Varna deska se dodava s prfipojovacim
kabelem.

Pro vyménu poskozeného sitového
kabelu pouzijte typ kabelu: HO5V2V2-F
které vydrzi teplotu 90 °C nebo vyssi.
Jeden vodi¢ musi mit minimalni prifez v
souladu s nize uvedenou tabulkou.
Obratte se na mistni servisni stfedisko.
Vymeénu pfipojovaciho kabelu smi
provadét pouze kvalifikovany elektrikar.
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» Pfipojeni pres kontaktni zastréky, vrtani
nebo pajeni koncl vodicl a pfipojeni
kabelu bez kabelové koncové objimky je
zakazano.

Jednofazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z
¢erného, hnédého a modrého vodice.

2. Odstrarite ¢ast izolace z konct hnédého,
¢erného a modrého kabelu.

3. Pripojte konce ¢ernych a hnédych kabelu.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotfebi specialni
nastroj).

5. Pripojte konce dvou modrych kabelu.

6. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotiebi specialni
nastroj).

Dvoufazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z
modrého vodice.

2. Odstrarite ¢ast izolace z konctd modrého
kabelu.

3. Pripojte konce dvou modrych kabel(.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotiebi specialni

nastroj).

400V2N~ 220-240V~
O | —_— N &)
gy E— -
L1 w ] E_ L
L2

Dvoufazové zapojeni: Jednofazové zapojeni:

400 V2N~ 220 - 240 V~
(5x1,5 mm? or 4x2,5 (5x1,5 mm? or 3x4
mm?) mm?)

@  zeleny - zluty Zeleny - zluty D

N Modry a modry Modry a modry N

L1 Cerny Cerny ahnédy L

L2 Hnédy
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QD 220-240 V~

O wmi
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o —
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L2

@ 220 - 240 v~ (5x1,5 mm?)

(@n) Zeleny - zluty
N Modry a modry
L1 Cerny

L2 Hnédy

3.4 Omezeni vykonu

Omezeni vykonu definuje celkovy vykon var-
né desky v mezich pojistek domaci instalace.
Ve vychozim nastaveni je varna deska nasta-
vena na nejvyssi mozny vykon. Ujistéte se,
Ze zvoleny vykon odpovida jisticdm v domac-
nosti.

Pokud je vykon niz§i nebo roven 2000 W, ne-
Ize aktivovat SenseBoil®.

Chcete-li vykon snizit nebo zvysit:

1. Prejdéte do nabidky: stisknéte a podrzte
® po dobu 3 sekund. Poté stisknéte a
podrzte EI

2. Stisknéte tlagitko O na prednim
gasovadi, dokud se nezobrazi .

3. Pro pohyb mezi nastavenimi stisknéte
tlagitko =/ + na prfednim ¢asovaci.

4. Stisknutim tlacitka O ukongite operaci.
Stupné vykonu:

P73 -7350 W, P15 - 1500 W, P20 - 2000 W,
P25 - 2500 W, P30 - 3000 W, P35 - 3500 W,
P40 - 4000 W, P45 - 4500 W, P50 - 5000 W,
P60 - 6000 W



4. POPIS VYROBKU

4.1 Usporadani varné plochy

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

4.2 Symboly na ovladacim panelu a
displeji

Symbol / ukazatel

Symbol / ukazatel

@ Zap / Vyp

5. DENNi POUZiVANI

5.1 Pouzivani varné desky

Stisknutim a podrzenim O varnou desku za-
pnete nebo vypnete. Umistéte nadobi na var-
nou zénu a nastavte nastaveni tepla pomoci
ovladaci listy. Chcete-li varnou zénu deakti-
vovat, stisknéte tlacitko 0.

Ekologicky €asovy spina¢

Pro Usporu energie se varna zéna deaktivuje
kratce pred zastavenim ¢asovace.

5.2 Nadobi

Dno nadoby musi byt co nejsilngjsi a zcela
ploché (rovné). Pfed umisténim nadobi na
varnou desku jej vyCistéte a osuste. Neposu-
vejte ani netfete nadobi po okrajich a rozich
skla, abyste predesli odlupovani nebo posko-
zeni povrchu. Nepokladejte horké nadobi na
ovladaci panel, abyste predesli posSkozeni
elektronickych &asti.

Ujistéte se, ze nadoby jsou kompatibilni s in-
dukci (tj. magnet se prilepi k zakladné). Pro
optimalni pfenos tepla pouzivejte nadoby s

1] Pauza

@, ~+,— Casovag

1&]— SenseBoil®

= ] Bridge

AT Hob?Hood

P PowerBoost

E Zamek/Détska bezpecénostni pojistka
E + cislice Doslo k poruse.

B0

OptiHeat Control

pramérem dna podobnym velikosti varné z6-
ny. Nadobi s men§im primérem se mize za-
hfivat pomaleji, zatimco nadobi s vétSim pru-
mérem se mize prehfat a poskodit ovladaci

panel.

Material nadobi

« spravny: litina, ocel, smaltovana ocel, ne-
rezova ocel, vicevrstvé dno (se spravnym
oznacenim od vyrobce).

* nespravny: hlinik, méd, mosaz, sklo, ke-
ramika, porcelan.

Hluk béhem provozu

Hluk se mGze liSit v zavislosti na materialu
nadobi a aktualnim nastaveni teploty. Je to
normalni a nenaznacuje to zadnou poruchu.
» praskani: nadobi je vyrobeno z rdznych
material(l (sendvi¢ova konstrukce).

« piskani: aktivuje se nastaveni vysoke te-
ploty a nadobi je vyrobeno z riznych ma-
terialt (sendviCova konstrukce).

* bzuceni: aktivuje se nastaveni vysoké te-

ploty.
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. cyakénl’: dochazi k elektrickému prepina-
ni.

» syceni, bzu€eni: chladici ventilator pracu-
je.

* rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

5.3 Detekce nadoby

Tato funkce oznacuje pfitomnost nadobi na
varné desce a deaktivuje varné zony, pokud
na nich neni zjisténo zadné nadobi do 120
sek.

5.4 Automatické vypnuti

Z bezpecnostniho divodu se varna deska za
urcitych podminek automaticky vypne (napf.
kdyz jsou vypnuty vS§echny varné zény , kdyz
po aktivaci neni zvolena zadna teplota nebo
kdyz se nadoba vyvari).

5.5 G)=)] OptiHeat Control
(TFistupriovy ukazatel zbytkového
tepla)

Kontrolka signalizuje, Ze je varna zéna stale
horka. Pokud je indikator viditelny, existuje ri-
ziko popaleni zbytkovym teplem. Kontrolka se
prestane zobrazovat, kdyz varna zéna vy-
chladne.

5.6 Rizeni vykonu

Pokud varna deska dosahne limitu maximal-
niho dostupného napajeni, napajeni varnych
z6n se automaticky snizi, aby se chranily po-
jistky instalace v domé. U varnych zo6n, které
maji snizeny vykon, ovladaci panel blikne a
zobrazi maximalni mozné tepelné vykony.

5.7 P PowerBoost

Pro aktivaci maximalniho nastaveni teploty
na omezenou dobu. Mizete jej pouzit k vare-
ni vody rychleji.

Stisknéte: P pro aktivaci. Po uplynuti zada-
ného Casu se varna zoéna vrati na nejvyssi te-
plotu. Funkci vypnete zménou nastaveni te-
ploty.

5.8 O Casovaé

Chcete-li urcit, jak dlouho ma varna zéna pra-
covat.

Zadejte nastaveni teploty na varné zéné a
stisknéte @ Zadejte ¢as pomoci + /=, po-

té potvrdte s @ Po uplynuti nastaveného ¢a-
su se varna zona deaktivuje. Chcete-li zrusit

Gasovac, stisknéte tlacitko @ poté stisknéte
— az se 00 zobrazi na displeji.
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Funkci mGzete pouzit také jako minutku, kdyz
je varna deska zapnuta, ale zadna z varnych

z6n nepracuje. Stisknéte tlacitko O a nastav-
te ¢as pomoci + [—.

5.9 Il Pauza
Funkce nastavi vSechny aktivni varné zony

Funkce nezastavi zadné aktivni ¢asovace.
Chcete-li aktivovat/deaktivovat, stisknéte tla-
gitko 11,

5.10 (0 Zamek/Détska bezpecénostni
pojistka

Slouzi k uzamc&eni a odemceni ovladaciho
panelu podle potfeby.

Kratké zamknuti ovladaciho panelu béhem

vareni: jednou stisknéte tlacitko & Opétov-
nym stisknutim odemknete.

Aby se zabranilo nahodnému pouziti var-

né desky: stisknéte a podrzte tlaCitko & na
3 sek , dokud jsou v§echny zony deaktivova-
ny, poté varnou desku vypnéte. Funkce zU-
stane zapnuta i po vypnuti varné desky.
Chcete-li funkci vypnout, zapnéte varnou de-

sku, stisknéte a podrzte tlacitko EI na 3 sek a
vypnéte varnou desku.

5.11 m) Bridge

Slouzi ke spojeni obou varnych zén na stra-
né, které pak funguji jako jedina. MGzete ji
pouzit k pfipravé pokrm( na velkych varnych
nadobach (napf. grill plancha). Ujistéte se, ze
varna nadoba pokryva stfedy obou varnych
z6n. Pokud je varna nadoba umisténa mezi
stfedy zdn, funkce nebude aktivovana.

1. Nastavte Uroven tepla pro jednu z zén.

2. Stisknéte al pro aktivaci.
3. Zménte uroven tepla podle potfeby.

Vypnuti funkce — stisknéte =].

5.12 15°} SenseBoil®

Slouzi k automatickému pfizpusobeni teploty
vody tak, aby neprekypéla z hrnce, jakmile
dosahne bodu varu.



1. Umistéte hrnec napinény studenou vodou
na varnou zénu bez zbytkového tepla.

2. Stisknéte tlagitko 15°F.

Jakmile voda dosahne bodu varu, nastaveni
teploty se automaticky snizi.

Vypnuti funkce — stisknéte 1% nebo 0.

Tipy a rady:

» Tato funkce se nejlépe hodi pro vafeni vo-
dy a vareni celych, neoloupanych bram-
bor.

» Abyste zabranili pfevareni, nechte 4 cm
od okraje nadoby prazdné.

* Pouzijte mezi 1 a 5| vody.

» Osolime pouze po dosazeni bodu varu.

» Funkci nepouzivejte s prazdnymi nadoba-
mi.

» Tato funkce nefunguje s nepfilnavym nad-
obim.

» Kdyz je funkce zapnuta, neni mozné akti-
vovat funkci Bridge.

5.13 Y. Hob*Hood

Funkce spojuje varnou desku s digestori pro-
stfednictvim infracerveného signalového ko-

munikatoru. Digestof reguluje otacky ventila-
toru na zakladé teploty varné zény. Ventilator
digestofe mlzZete ovladat i ru¢né.

®u vétsSiny digestofi je tato funkce aktivo-
vana ve vychozim nastaveni. Vice informa-
ci naleznete v uzivatelské pfiru¢ce k dige-
stofi.

Automaticky rezim

Automaticky rezim nabizi nékolik moznosti
otacek (HO — vypnuto az do H6 — intenzivni).
Chcete-li zménit vychozi moznost (H5), za-
dejte uzivatelska nastaveni. Viz ,Struktura
nabidky*.

Pro moznostiH1 — H6 osvétleni digestore se
automaticky aktivuje pfi zapnuti varné desky
a deaktivuje se 2 min po vypnuti varné desky.
| kdyZz vypnete varnou desku, mlze ventilator
digestore jesté néjakou dobu pracovat, aby
odstranil pfipadné pretrvavajici pachy po va-
feni. Po uplynuti této doby se ventilator auto-
maticky vypne.

Manualni rezim

Zapnéte varnou desku a stisknéte Y . Auto-
maticky rezim se deaktivuje. Zménte otacky

ventilatoru opakovanym stisknutim X

Chcete-li aktivovat automaticky rezim, vypné-
te varnou desku a znovu ji zapnéte.

Tipy a rady

* Neprerusujte signal mezi varnou deskou a
digestofi (napf. zakryvanim ovladaciho
panelu varné desky).

« Chrante panel digestore pred pfimym
slune¢nim zarenim a halogenovym
osvetlenim.

* Nepouzivejte jiné dalkové ovladané
spotrebiCe, dokud je funkce zapnuta,
protoze by mohly blokovat signal.

5.14 Struktura nabidky

Symbol Nastaveni
b Zvuk
P Omezeni vykonu
H Automaticky rezim ventilatoru
E Historie vystrah/chyb

Pro vstup do uzivatelského nastaveni: stis-
knéte a podrzte ©) pro 3 sek. Poté stisknéte
a podrzte &.

Pohyb v nabidce: nabidka se sklada ze
symbolu nastaveni a hodnoty. Pro pohyb

mezi nastavenimi stisknéte tlacitko O na
prednim ¢asovaci. Chcete-li zménit hodnotu
nastaveni, stisknéte tlacitko + nebo = na
prednim Casovaci. Opusténi nabidky: stis-
knéte tlacitko .

5.15 Tipy pro optimalizaci

« Pri ohfivani vody pouzijte jen potfebné
mnozstvi.

* Pokud je to mozné, vzdy pokladejte
poklice na nadobi.

«  Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty
jidle nebo k jeho rozpousténi.

DalSi informace naleznete v ¢asti ,Energetic-

ka ucinnost".
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6. PRIRUCKA K PECENI

Udaije v tabulce jsou pouze orienta&ni.

Nastave-

ni Pouziti: Cas (min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. Nadobu zakryjte pokli¢kou. dle potfeby
1.2 Pripravte holandskou omacku; rozpustte maslo, cokoladu, zelatinu. Cas od ¢asu za- 5.25
michejte.
2 Nechte ztuhnout nadychané omelety, pecena vejce. Pfipravujte zakryté poklickou. 10-40
2.3 Varte ryzi a mlécné pokrmy, ohfivejte hotova jidla. Pridejte alespon dvakrat vice te- 25 - 50
kutiny nez ryze, mlééné pokrmy promichejte v poloviné.
Dus$eni zeleniny, ryb a masa v pare. Pfidejte nékolik I1Zic vody. BE€hem vareni kon-
3-4 : v 20-45
trolujte mnozstvi vody.
Vareni brambor a jiné zeleniny. Naplite hrnec 1-2 cm vody. Béhem vareni kontroluj-
4-5 e M = oy 20 - 60
te mnozstvi vody. Drzte poklicku na misté.
Vareni vétsiho mnozstvi jidel, duSeného masa se zeleninou a polévek. Az 3 | tekuti-
4-5 o 60 - 150
ny plus pfisady.
6-7 Pomalé smazeni platkd masa a ryb, Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, masovych dle potieb
kroket, uzenin, jater, jiSky, vajec, palacinek a koblih Podle potfeby otocte. P Y
7.8 Prudké smazeni, pe¢ena bramborova kase, silné Fizky, steaky. Podle potreby otoc- 5.15
te.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.
P Vareni velkého mnozstvi vody. Je aktivovano PowerBoost.

7. CISTENi A UDRZBA

7.1 Cisténi varné desky

Varnou desku po kazdém pouziti
vycCistéte.

Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

Nenechavejte nadobi vafit na sucho nebo
dosahovat pfili§ vysokych teplot.
Nepouzivejte nadobi vyrobené z materiall
nekompatibilnich s indukci. Takové
materialy mohou poskrabat nebo znedistit
povrch varné desky.

Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
skla neovliviuji vykon varné desky.

K Cisténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré kovové
nastroje.

Doporucenou Skrabku pouzivejte pouze
jako dalSi nastroj po standardnim cisténi.
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Pockejte, az se varna deska ochladi, a
povrch ocistéte vihkym hadfikem a
neabrazivnim Cisticim prostfedkem. Po
vycisténi varnou desku osuste mékkym
hadrem.

Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s
obsahem cukru. Pouzivejte Skrabku a
davejte pozor, abyste se nepopalili.

Po vychladnuti varné desky odstrarite:
stopy vodniho kamene, stopy vody, tukové
skvrny, pfipalené zbytky jidla, kovové
lesklé zbarveni. Vycistéte povrch, jak je
popsano vyse. K odstranéni lesklého
kovového zabarveni pouzijte mékky hadfik
a roztok vody a octa.



8. ODSTRANOVANI ZAVAD

@ Pokud problém nemiizete vyiesit sami,
obrat'te se na autorizované servisni stredi-
sko.

Varnou desku nelze zapnout ani pouzivat.

» Zkontrolujte, zda je varna deska spravné
zapojena do elektrické sité.

» Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni po-
jistka. Pokud se pojistka opakované vypi-
na nebo pokud slySite neustaly zvuk pip-
nuti, kontaktujte kvalifikovaného elektrika-
fe, aby zkontroloval instalaci.

« Ujistéte se, Ze je ovladaci panel Cisty a ne-
ni zakryty varnym nadobim/cizimi pfedmeé-
ty.

Varna deska se po néjaké dobé sama vy-

pne.

» To neni porucha. V urcitych situacich se
varna deska automaticky vypne, aby se
zajistila bezpec€nost. Viz ¢ast ,Automaticke
vypnuti®.

Nejvyssi nastaveni teploty pro jednu z var-

nych zén neni k dispozici nebo se neusta-

le méni mezi dvéma drovnémi.

+ To neni porucha. Viz ¢ast ,Rizeni vykonu®.

» Snizte tepelny vykon pro ostatni varné z6-
ny zapojené do stejné faze.

Hob?Hood nefunguje.

+ Ujistéte se, Ze nic nezakryva ovladaci
panel nebo neblokuje signal.

9. TECHNICKE UDAJE

9.1 Typovy Stitek
Model KIS62453

Typ 61 B4A 01 AA
Indukce

Sérioveé Cislo .......ccceevernes
ELECTROLUX

9.2 Specifikace varnych zén

» Presunte varné nadobi do jiné varné zény
nebo prepnéte digestor do manualniho re-
zimu.

Funkce SenseBoil® nepracuje.

* Pouzivejte studené varné nadoby na var-
né zoné bez zbytkového tepla.

« Nastavte Uroven napajeni varné desky na
vy$Si hodnotu. Ujistéte se, Ze zvoleny vy-
kon odpovida jisticim v domacnosti. Viz
¢ast ,Omezeni vykonu*.

Ea objevi se Cislice.

* Vypnéte varnou desku, pockejte nékolik
minut, a pak ji znovu zapnéte. Pokud pro-
blém pretrvava, obratte se na autorizova-
né servisni stredisko.

Ovladaci panel blika.

* Pouzivejte nadoby s primérem dna pod-
obnym velikosti varné zény.

« Ujistéte se, Ze nadoby jsou kompatibilni s
indukci.

F a 1/2/3 se zobrazi souéasné.

« Ujistéte se, Ze nadoby spliuji pozadavky
funkce. Viz ¢ast ,SenseBoil®".

« Ujistéte se, Ze nadoby jsou naplnény
spravnym mnozstvim vody.

* Funkci nepouzivejte s jinymi tekutinami
nez s vodou.

PNC 949 599 321 ML 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.35 kW

cex

Vykon varnych zén se maze mirné liSit od nize uvedenych Gdajl, v zavislosti na materialu a

rozmeérech nadobi.
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Nominalni vykon

PowerBoost ma-

Primeér varné nad-

Varna zéna (maximalni tepelny PowerBoost [W]  ximalni délka oby [mm]
vykon) [W] [min] y
Leva predni 2300 3200 10 125-210
Leva zadni 2300 3200 10 125-210
Prava predni 1400 2500 4 125 - 145
Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180
10. ENERGETICKA UCINNOST
10.1 Informace o vyrobku podle (EU) € 66/2014
Oznaceni modelu K1S62453|

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
I . . . Prava predni 14.5cm
Pramér kruhovych varnych zén (@) Prava zadni 18.0 cm
. . & . L P D 22.1 cm
Délka (D) a Sitka (S) nekruhové varné zény Leva predni &918cm
. S (& . L . . D 22.1 cm
Délka (D) a Sitka (S) nekruhové varné zény Leva zadni & 218 cm
Leva predni 188.9 Whi/kg
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva zadni 188.9 Wh/kg
king) Prava predni 180.8 Wh/kg
Prava zadni 176.9 Whi/kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 183.9 Whikg

Spotrebi¢ byl testovan v souladu s nasledujicimi normami: EN IEC 60350-2.
10.2 Pozadavky na informace podle (EU) ¢ 2023/826

Spotfeba energie v rezimu vypnuto

0,3W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re-
zimu nizké spotfeby energie

2 min

Spotiebi¢ byl testovan v souladu s nasledujicimi normami: EN 50564.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

2%
Recyklujte materialy oznatené symbolem T,
Obaly k recyklaci ulozte do pfislusnych od-
padnich kontejnerd. Pomahejte chranit Zivotni
prostiedi a lidské zdravi a recyklujte odpad

z elektrickych a elektronickych spotfebicui.
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Spotfebice oznacené symbolem & nelikvi-

dujte s domovnim odpadem. Spotfebi¢ ode-
vzdejte v mistnim sbérném dvore nebo kon-
taktujte mistni urad.
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhe-

ta ypehaja, naxro1eo

npoynTajTe NPUNOXKEHO yNyT-
cTBO. [1ponssohay Huje oaro-

BOpaH 3a O1no kakee noepe-
[le UNW LUTETY KOju cy pesyn-

TaT HencrnpasHe MHCTanayuje

unu ynotpebe. Yysajte ynyT-

CTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36en-

HOM M NPUCTYyNa4YHOM MecCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT Aeue n
oceT/bLUBUX 0coba

» OBaj ypehaj mory ga kopu-
CTe geua ctapuja og 8 ro-
AnHa n ocobe ca cmame-
HUM (PUBNYKNM, YYSTHUM
NN MEHTANHUM CMOCOBHO-
cTMMa, Kao ocobe kojuma
HeZoCTajy UCKYCTBO U 3Ha-

K€, YKONUKO nm ce obesbe-

OV Hag3op unu um ce gajy

ynyTcTBa y Be3u ca ynoTpe-

6om ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH N YKOINNKO cxBaTajy

moryhe onacHoctu. Jeuy
mnaha of 8 rogmHa, Kao u
ocobe ca BeoMa TELUKUM U
CNOXEHUM VHBanNManTETOM,
Tpeba gpxaTtu gar-e og
ypehaja, ocum ako cy nog,
CTanHnm Hag30pOM.

Heuy Tpeba KoHTponucaTu
Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

Opxunte cey ambanaxy aa-
be o4 Aeue 1 oanoxure je
y oTnag Ha npasunaH
Ha4mH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj u
HEeroBu AOCTYMHU AeN0BU
mMory 6uTn Bpenu TOKOM Ko-
puwherwa. Yaarute geuy
N rbybumMLEe y TOKY KOPULLI-
hewa 1 xnahema.
AkTnBmpajte ypehnaj 3a 6es-
6enHOCT geLe ako je fo-
CTynaH.

Heua He cmejy ga ynucte
unu ogpxasajy ypehaj 6es
Hag3opa.
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1.2 OnwTe Mepe
0e3beaHoCcTH

OBaj ypehaj je HamerneH
CaMo 3a KyBahbe.

OBaj ypehaj je Hamemw€eH 3a
ynotpeby y jeaHom goma-
AWMHCTBY y 3aTBOPEHNM
npocTopuma.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTK
y KaHuenapwjama, xoTern-
CkuMm cobama, moTenmva,
MaHCUOHUMA, CEOCKUM TYy-
pUCTUYKUM AoMahNHCTBU-
Ma 1 Ccrnn4HnMm objekTuma
3a cmellTaj rae ynotpeba
He 6y npeBasvnasvna
(NnpoceYvaH) HMBO NOTPOLL-
e y JoMahnHCTBY.
YMNO30OPEHE: OnacHocTt
oA noxapa: Hemojte ogna-
raTm npegMmeTe Ha NoBpLUK-
He 3a KyBake.

OrlMPES: MNpouec kyBaka
Mopa ga ce Haarnega (yk-
byyyjyhn oyHKumMje ayTo-
MaTCcKor KyBawa). KpaTko-
TpajaH npouec KyBawa Mo-
pa Aa ce Hagrnena Henpe-
KMOHO.

YNO3OPEHE: OnacHo je
OCTaBSbaTWu XpaHy Ha rpej-
HOj MMoYn Ja ce rnpXxu Ha
MacTu unu yrey 6e3 Haaso-
pa, jep moxe gohu oo no-
Xapa.

YINO3OPEHE: Ypehaj n
HEroBU JOCTYMHW 4ENOBU
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mMory 6GuTn Bpenu TOKOM Ko-
puwhera. Tpyante ce ga
n3berHeTe goanpveame
rpejHux enemeHarTa.

[vm ykasyje Ha nperpesa-
He. HMKkaga HemojTe BO4OM
racuTn noxap TOKOM KyBa-
wa. Nckrbyuunte ypehaj, a
3aTUM NpekpujTe NnameH,
HMP. NPOTMBMNOXapHUM he-
6eToM nnun noknonuem.
YINO3OPEHE: Ypehaj He
CMe [a ce Hanaja nytem
eKCTepHor ypehaja 3a yk-
byvnBaH-€ Kao WTO je Taj-
mep HUTK ga byae nosesaH
Ha KOmo Koje ce pedoBHO
YKIby4yyje N UCKIby4yje ny-
TeMm cTpyje.

Mpeomete oa meTana, no-
NyT HOXEBa, BUSbYLLIKU, Ka-
LUMKa 1 noknonaua, He Tpe-
6a ctaBrbaT Ha rpejHy no-
BPLUUHY jep MOry nocraTtu
Bpenu.

He kopuctute oBaj ypehaj
npe MOHTaxe Yy yrpagHy
CTPYKTYpPY.

Hemojte kopuctutn mnas
BOAE unv napy 3a ynwhe-
e ypehaja.

HakoH kopuwhema, uc-
KIby4YuTe Noyy 3a KyBahe
nomohy KomaHge n HemojTe
ce y3gaTtu y geTekTop 3a
nocyay.

YNO3OPEHE: Ako je no-
BpLUMHA Hanykna, uc-



Krbyunte ypehaj n nssyum-
Te kabn 3a Hanajawe 13
yTU4HULE aa bucte
cnpevunnu cTpyjHu ygap. Y
cnydajy ga je ypehaj npu-
KIbyY4eH Ha MpexXy ANPEKT-
HO NPeKo pas3BoAHe KyTuje,
n3saguTe ocurypad ga ou-
CTe UCKIbyunnu ypenaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja,
obpaTtuTe ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.
Ykonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, hera Mmopa
Aa 3amMmeHun npounssohav,
oarosapajyhu osnawheHu
CEPBUCHU LeHTap unv nuua
CNUYHe KBanudukaumje, Ka-

2. BESBE[AHOCHA YIMNYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHSE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Mopa aa
MOHTMpa OBaj ypena;.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og noBpeae mnu owtehe-
Ha ypehaja.

YKnoHuTe KoMNneTHy ambanaxy.
HemojTe Aa nHctanuparte nnu KopucTute
owTeheH ypehaj.

MpaTnTe ynyTCTBO 32 MOHTaXy 3a
JeTarbHa ynyTcTBa 3a MOHTUpakse.
HeonxoaHo je npuapxaeaTtu ce
MWHUManHOTr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmhCckux enemeHaTa.
Byaute onpesHu kaga nomepaTte ypehaj
jep je Texak. YBEeK KopUCTUTE 3alUTUTHE
pykaBuLe v 3aTBOpeHy obyhy.

M3onyjTe nceyeHe noBpLUMHE KyXUHCKOT
enemMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnu aa Habybpe of Bnare.

KO Ou ce unsberna enek-
TPUYHaA ONacHOCT.

* YINO3OPEHE: Kopuctute

camoO LUTUTHUKE 3a NIio4y
3a KyBak€e au3ajHupaHe o
CcTpaHe npousBohaya ype-
Naja 3a KyBake U OHe Ko-
j cy ol cTpaHe Npou3Bo-
haya ypehaja y ynyTcTBy 3a
ynotpeby HaBefEeHM Kao
MOro4HU UMK WITUTHUKE 3a
NnnoYy 3a KyBah-€ KOju cy

NHKOpNopupaHu y ypehajy.
Kopuwhere Heoaroesapajy-
ANX WTUTHMKA 3a Nnoyy 3a
KyBak-€ MOXe n3a3BaTu He-
cpehe.

» 3awTntUTe Aoy CTpaHy ypehaja oa nape
n Bnare.

* He nocrasrbajte ypehaj nopes Bpata unu
ncnoa nposopa Aa Bpena nocyga He 6u
nana ca ypehaja npy oTBapamy BpaTa
nnv nposopa.

« Csaku ypehaj uma BeHTMnatope 3a
xnahewe Ha aHy.

* Ao je ypehaj noctaBrmbeH nsHag uoke:

— Hewmojte ga ognaxeTte cUTHe
npegmMeTe Unu nanup koju 6mu mornu
Aa olTeTe BeHTMNaTope 3a xnahewe
UK HapyLle cucTeM xnaneka.

— OppxaBajTe pacTtojate of Hajmare 2
cm uamehy gHa ypehaja n cagpxaja
dumoka.

*  YKnoHute nperpagHy nno4vy nocrasrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eneKTPUUHY
Mpexy

/\ YINO3OPEHE!
Pu3uk og noxapa v cTpyjHor yaapa.
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CBe enekTpuyHe NpuKrbyyke Mopa ga
noBexe KBanMuKkoBaHu enekTpuyap.
Ypehaj mopa aa Oyae ysemrbeH.
Wckrbyunte ypehaj n3 Hanajarwa npe
cBakor paga.

YBepute ce fa cy napameTpu Ha Nnounum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
komMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mmpexe.
JTabaBu nnu norpeLuHn CTpyjHN Kabnosu
UM yTuKaum Mory aa goseay Ao
nperpeBara NpUKIbYYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu cTpyjHu kabn.
He nossonuTe Aa ce CTpyjHM kabn
3aneTrba.

[MpoBepuTe ga nu je HCTanupaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

YnotpebuTe cTe3arbky ca pactepehertem
Ha By4y Ha CTpyjHOM kabny.

YBepute ce fa CTpyjHu kabn unu ytukay
(ako je NpUMeHIbMBO) He [oAupYjYy Bpene
NMOBPLUMHE.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
YTUYHMLIA U MPOAYXHE Kabnose.
M3beraBajte owtehuBare CTpyjHOr
yTukaya v kabna. Ako je notpebHa
3ameHa, Mopa je ypaauTtu osnawiheHu
CEpPBUCHW LieHTap unv KeanudgukoBaHu
enekTpuyap.

3awTtuta o ynapa Aenosa noj HanoHoM
1 M30M0BaHMX enosa Mopa Aa ce
MPUYBPCTY Tako Aa He MOXe [a Ce YKIOHU
6e3 anata.

Mpukrby4nTE CTPYjHU KabN y YTUYHMLY TeK
Ha kpajy moHTaxe. Obe3beanTe npucTyn
CTPYjHOM yTUKayy HaKOH MOHTaXe.

Ako je 3nagHa yTnyHuua nabaea, HemojTe
Aa NpuKrbyyyjeTe CTPYjHU yTUKau.

He unckrby4yjTe ypehaj noBnayerwem 3a
kabn 3a Hanajatbe. Kabn nckrbyunte tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytuyHuue.
KopucTtute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngaye: 3alTUTHe npekmgaye,
ocurypade (ocurypaye ca HasojeM Tpeba
CKMHYTW ca Hocauya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Mpeknaaye 1 KOHTaKTope.

Y enekTpuYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTh pacTaBHW Npekuaay Koju
nckrbyyyje ypehaj ca Hanajawa Ha CBUM
nosioBMMa, ca WMPYHOM OTBapana
KOHTaKTa of Hajmare 3 mm.

Ako ce nojaeu kb4 rpewke E3, nckrbyunte
ypehaj n npoBepute enekTpuyHn
MPUKIbYYaK U HaMoH Hanajawa.
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2.3 YnoTtpeba

/N YNO3OPEHE!

MocToju pu3nk of NoBpeae, ONeKoTUHa U
CTPYjHOT yaapa.

* He moagndwukyjte oBaj ypehaj.

*  YKNoHuTe CBO NakoBawe, HanenHuue u
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwheta.

* YBepuTe ce Aa OTBOPU 3a BeHTUNauujy
HUCy GnokMpaHu.

* He ocrtaBrbajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

*  WckrbyumnTe 30Hy 3a KyBake HaKoH CBake
ynoTpebe.

* HemojTe pga ctaBrbate npubop 3a jeno
WY NOKIOMLE Wepny Ha 30He 3a KyBake
jep Mory Aa noctaHy Bpenu.

* HewmojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke unv kaga gohe y KOHTakT ca
BOAOM.

* HewmojTte kopuctnTn ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY WX NPOCTOP 3a oAfnarawe.

* Ao je nosplumHa ypehaja Hanykna, oamax
nCKibyunTe ypehaj u3 angHe ytuuHule aa
oucte cnpeunnu cTpyjHu yaap.

«  KopucHuum ca nejcmejkepom mopajy Aa
oApxaBajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
0f MHAYKLMOHUX 30Ha 3a KyBane Kaja
ypehaj paau.

* CraBuTe xpaHy y Bpyhe yrbe naxsouBo jep
MOXe Aa NpcHe.

* HemojTe KOpUCTUTU anyMUHWUjyMCKY
donujy unu gpyre martepujane namehy
NnoBpLUMHE 3a KyBahse 1 nocyha 3a
KyBahe, OCMM ako npoussohay ypehaja
HWje apyraynje HaBeo.

» KopucTtute camo npubop Koju npoussohay
npenopyuyje 3a oBaj ypeha;.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk of noxapa v ekcnnosuje.

» 3arpejaHe macTu 1 yrba Mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapera. Apxure
nnameH u 3arpejaHe npegmerte Ha
pacTojamy.

* Wcnapetsa Bpenor yrba Mory aa 13asoBy
CMOHTaHO caropeBakse.

*  YnotpebrbeHo yrbe ca octaumma xpaHe
MOXe [ia ce 3ananu Ha HXKUM
TemnepaTypama.

* He cTtaBmajTe 3anarbuBe Npon3Boae
6nusy ypehaja.



/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusumk og owtehewa ypehaja.

* Hewmojte cTtaBmbaTtn Bpyhe nocyhe 3a
KyBame Ha KomaHaHy Tabny kako 6ucre
n3bernu pu3nK of oneKkoTuHa.

* He craBmajTe Bpeo noknonaw Turaka Ha
CTakneHy nospLunHy ypehaja.

* He possonuTe ga TevHoCT y nocyhy 3a
KyBahse NMoTMnyHO Ucnapu.

+ CnpeuuTe ga npegmeTtun unu nocyhe 3a
KyBak-€ nagHe Ha ypehaj aa bucre
n3bernu owrtehmBare NOBPLUNHE.

* HewmojTe ykrbyumBaTi 30HE 3a KyBae
YKONUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

» [locyhe 3a KyBare HanpaBIbEHO 0f,
nueeHor reoxna nnu ca owTeheHnm
[OHVM NOBPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTUHE Ha CTakny/CTaknokepamuum.
YBek nogurHute nocyhe 3a kysare kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NoBpLUMHK 3a
KyBahe€.

* LLTO ce Tn4e jegHe wunu BuULLIE crjanuua y
OBOM MPOU3BOAY M PE3EPBHUX AenoBa
Koju ce npopaajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HamereHe Ja U3fpxe ekcTpemHe
dusunyke ycrose y KyhHum ypehajuma, kao
LITO cy Temnepatypa, Bubpavmje n
BMaXHOCT Basgyxa, Unv cy HamekeHe 3a
npukas nHdopmaumja o pagHoM ctaTtycy
ypehaja. Hucy HamemeHe 3a gpyre
NPUMEHe 1 HUCY NOoroAdHe 3a
ocBeTIbaBahe npocropuja y
nomanuHCTBY.

+ 3a nonpaeky ypehaja obpaTute ce
osnawheHoOM CEPBUCHOM LiEHTPY.

3. MOHTUPAKE

3.1 NMpe moHTaxe

3a kacHujy ynoTpeby npoHahuTe nnoundy ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama Ha AHy nnoye
3a KyBak-€ 1 3anuiimTe cepujcku

(0] 01e] [T .

3.2 MoHTUpamse nroye 3a KyBake

@ 3a AVMEH3Mje 3a MOHTaxy 1 BU3yenHe
CMepHULe norneaajte gvjarpaMe 3a MHCTa-
naumjy Koju ce Hanase Ha nNpBUM CTpaHULa-
Ma KOPUCHWYKOT YNyTCTBa.

3a nHcTanauujy ca ropke cTpaHe norne-
najte gnjarpam A. 3a nHTerpmcaHy uHcra-
nauujy nornegajte avjarpam bB.

KopucTute camo opurmHasnie pesepsHe
Jenose.

2.4 Hera n unwhewe

PenoBHo unctute ypehaj ga bucre
crnpeyvnu nponagake noBpLUNHE.
Vckmbyunte ypehaj n octasuTe ra ga ce
oxnaau npe ynwhetsa.

Ypehaj ounctute BnaxxHOM MEKOM KPMOM.
KopuctuTe uckrbyyumBo HeyTpanHe
neTepleHTe. Hemojte kopucTuTKn
abpasvBHe npoussoae, abpasveHe
jactydnhe 3a unwhewe, pacTeapade nnu
mMeTanHe npeameTe, OCUM ako Huje
apyraynje HaBeaeHo.

PepnoBHo npoBepagajte fa nv Ha
Npou3BOAY UMa 3HaKoBa NoropLuaka Koju
ra Mory y4MHUTU HEMNOrOAHUM 33 KOHTaKT
Ca XpaHoM, Kao LUTO Cy MyKOTUHe,
NAMKOBY, AenamuHaumja, CKynrbame,
NensbLMBOCT, KOPO3uja UnKn Apyre BUArbUBE
NpoOMeHe y TEKCTYpU Unu usrneay.
[Mpatute ynytcTBa 3a umwhere 1 Hery
Kako 6ucte cnpeynnu nponagarse.

2.5 Opgnarawe y oTnag

/N YNO3OPEHE!

OnacHoCT of noBpefuBara UK ryLueta.

O6paTtunTe ce nokanHum opraHnuma ga
6ucTe casHanu kako fa oanoxuTe ypehaj
y oTnag.

Wckrbyunte ypehaj u3 Hanajama, 3atum
nceuuTe 1 OANOXNTE Y OTNag enekTpuyHm
Kabn.

AKO MOHTUpaTe Nno4y 3a KyBare UCMogA ac-
nupaTopa, norneaajte ynyTcTea 3a MOHTaxy
acnuparopa Koja ce 0OfHOCe Ha MUHUMarnHe

yaarbeHocTu nameny ypehaja.

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag uoke, BeH-
TuUnaumja nnove 3a KyBake Moxe 3arpejatu
npeamMeTe ycknaguwteHe y ounolm TOKOM
npoueca KyBama.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

/N YNO3OPEHE!

CBa npukrbyunBama CTpyje Mopa ga oba-
BU KBanurKkoBaHu enekTpuyap.

[Mnoya 3a KyBawe ce Hanaja CTpyjom
nyTem kabna 3a Hanajame.
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» [a bucte 3ameHunu owteheHn kabn 3a
Hanajare, KopucTUTe TUN Kabna:
HO5V2V2-F koju nsgpxaea temnepaTypy
of 90 °C vnwn Buwy. JegHa xuua mopa
UMaTh MUHMManNaH NonpeyYHn nNpecek y
cknapy ca foneHaBefeHoOM Tabernom.
OGpaTnTe ce CBOM IOKanHOM CEPBMCHOM
ueHTpy. Kabn 3a Hanajare cme ga
3aMeHN UCKIbYUMBO KBaNM@UKOBaHM

enekTpuyap.

» 3abpatbeHa cy noBesnBaka Npeko
KOHTaKTHMX yTukaya, byLuerwa nnm
nemMrbena Kpajesa XuLe 1 NoBe3vBake
kabna 6e3 kabna u KowyrbuLe.

MoHoda3Hu npukrbyyak

1. YKnoHWTe 3aBpLUHU pyKaBal, ca LpHe,
OpaoH 1 nnaee xuLe.

2. YknoHuTe Aeo u3onauuje ca kpajesa
OpaoH, LupHe U1 nnase Xule.

3. ToBexuTe KpajeBe LpHUX 1 BpaoH xuua.

4. TllocTaBuTe HOBYM 3aBPLUHU pyKkaBal, Ha
OerbeHu kpaj xuue (notpebHa je nocebHa

anarka).

5. [lloBexuTe KpajeBe ABe nnase XuLe.

6. lMocTaBuTe HOBW 3aBPLUHM pyKaBal, Ha
OerbeHun Kpaj xuue (noTpebHa je nocebHa

anaTka).

ABoda3Hu npukrbyyak
1. YKIoHuTe Kpajiu pykasal, ca nnaBux

xuua.

2. YknoHuTe geo u3onauuje ca kpajesa

nna.e xuue.

3. T[losexuTe KpajeBe OBe nnase xuue.

4. TllocTaBWTe HOBYM 3aBPLUHU pykaBal, Ha
OerbeHu Kkpaj xuue (notpebHa je nocebHa

anarka).
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OBoda3Hu npum-
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3.4 OrpaHuyere cHare

OrpaHuyerne cHare geduHuLLIe KONMKO CHare
YKYMHO KOPWUCTW MNnoYa 3a KyBare Y OKBUPY
orpaHunyena ocurypava kyhHe nicranaumje.
[Mnoya 3a kyBame€ je nogpasymeBaHo nofa-
elleHa Ha Hajsehy moryhy cHary. YBepuTe ce
Aa nsabpaHa cHara ogrosapa ocurypadmma
KyhHe nHcTanauuje.

AKoO je HMBO cHare Hwxun of BpeaHocTtn 2000
W unu jegHak H0j, He MOXETe [a akTuBupaTte
SenseBoil®.

3a cmamene unu nopehawe HMBOa CHare:

1. YQuTe y MEHU: MPUTUCHUTE U OpPXKUTE ©)
3 cekyHAe. 3aTm NpUTUCHUTE 1 OpXUTE

2. T[puTtucHute (\D Ha npeaH-em TajMepy LOK
ce He nojasu P

3. TlputuchHute — / + Ha npeaHemM
Tajmepy ga bucrte ce kpetanu nsmenhy
nogeLllaBama.

4. TlputucHute (D 3a n3rnasak.

HuBowu cHare:

P73 - 7350 W, P15 - 1500 W, P20 - 2000 W,
P25 - 2500 W, P30 - 3000 W, P35 - 3500 W,
P40 - 4000 W, P45 - 4500 W, P50 - 5000 W,
P60 - 6000 W



4. ONMnC NPOU3BOAOA

4.1 lLlema 30He 3a KyBame

al - N

— . 5/Aa

MHayKuMoHa 30Ha 3a KyBahe
KomaHgHa tabna

4.2 Cumbonun Ha KOMaHAHOj Tabnu m
aucnnejy

Namnuua/vHaukaTop

O)

Ykrby4deHo / VickrbyueHo

5. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

5.1 Kopuwhene nnoye 3a kyBame

MpUTUCHWUTE 1 APXKUTE ® Aa bucTte akTmBu-
panu unu geakTMBupany niovy 3a KyBame.
CraBuTe nocyay 3a KyBakse Ha 30Hy 3a KyBa-
e U NnofecuTe cTeneH TonnoTte nomohy Ko-
MaHHe Tpake. 3a feakTUBMpakse 30He 3a Ky-
Bame nputucHuTe 0.

Eco Timer

[a 6u ce ywtegena eHepruja, 3oHa 3a KyBa-
He Ce [leakTuBMpa Npe Hero LTo ce Tajmep
3aycTaBu.

5.2 MNocyhe

[Ho nocyha 3a kyBawe Tpeba aa 6yae wrto
aebrbe n wro pasHuje. Onepute 1 ocywnte
nocyhe 3a KyBare npe cTaBbaka Ha Nnovy
3a KyBarbe. HemojTe aa Byyete nnuv Tpr.arte
nocyhe 3a kyBare Ha vBMLama 1 yrnosmma
cTakna ga bucte n3bernu kp3arwe unm owwTe-
huBame noBpmHe. HemojTe aa ctaBrbaTe
Bpyhe nocyae 3a KyBare Ha KOMaHgHy Tabny
Aa 6bucte nsbernu owtehmnBare eneKkTpoH-
CKUX Jernosa.

Namnuua/vHaukaTop
| | Maysa
QD_ + /—  Tajmep
18°f SenseBoil®
=] Bridge
J Hob*Hood
P PowerBoost
E KoHTponHa 6paBa/Ypehaj 3a 6e3-

6enHocT geue

Oowrno je oo kBapa.

E + undpa

B0

OptiHeat Control

MocTtapajTte ce ga nocyhe 3a kyBake Oyae
KOMNaTUBUIHO ca MHAYKUMjOM (Tj. Aa ce mar-
HeT nenu 3a AHo). 3a onTMManaH NpeHoc To-
nnoTe kopuctute nocyhe 3a kyBame ca
NPEYHNKOM AHa CIIMYHUM BENUYMHU 30HE 3a
KyBame. [Tocyae 3a KyBar-e Marer npeyHmka
©Ou Morne fga ce 3arpeBajy cnopuje, Aok 6u
OHe ca BehuM NpeYyHnKoM Morne fa ce npe-
rpejy v owtete KomaHaHy Tabny.

Matepwmjan nocyha 3a KyBame

* MCnpaBHoO: NMBeHO reoxhe, Yenuvk, emaj-
nvpaHun Yenuk, Hephajyhu Yenuk, nocyhe
ca BULLECIIOjHMM JHOM (Ca UCrpaBHOM 03-
Hakom npowussofauva).

* HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap, me-
CUHT, CTaKI0, Kepamuka, nopuenaH.

3BYKOBM TOKOM paja

Byka moxe na Bapupa y 3aBUCHOCTM Of Ma-
Tepujana nocyfa 3a KyBake U TpeHyTHOr
nogeLlaBara creneHa Tonnote. OHU cy Hop-
MarHu 1 He yKasyjy Ha Keap.

CPMCKN 33



* nyukeTame: nocyhe 3a KyBare je Hanpas-
TbEHO Of PasnUUUTMX MaTepujana (CTpyk-
Typa ceHaBu4a).

* MULITamEe: aKTUBMPaH je BUCOK CTEMEH To-
nnote, a nocyhe 3a KyBare je Hanpassbe-
HO O pasnUuUTMX maTtepujana (CTpykTypa
ceHaBumya).

* LUYM: aKTMBMPAH je BUCOK CTEMEH TOMoTe.

* KMUWK: gonasu o enektpuyHor npebauyusa-
Hba .

* lMWTake, 3yjare: pagn BeHTUnaTop 3a
xnaheme.

* pUTMMYaH 3BYK: AeTeKToBaHo nocyhe 3a
KyBam-e€.

5.3 ODeTekuumja nocyae

OBa hyHKLMja yKadyje Ha npucycTeo nocyha
Ha Nnoym 3a KyBame 1 JeakTsunpa 30He 3a
KyBar€ aKko ce He oTkpuje nocyhe y poky og
120 cex.

5.4 AyTomMaTCKO UCKIbyunBame

Kao curypHocHa mepa, nnova 3a KyBarbe ce
ayToMaTCKM UCKIbyuyje y oapeheHnm ycrnosu-
Ma (Hnp. Kaga ce AeaKkTMBMPajy CBe 30He 3a
KyBakbe, Kafa HakoH akTuBaumje Huje n3a-
6paHo HWjefHO noAellaBare CTeneHa Tonmno-
Te unu kafa nocyhe 3a kyBame Krby4da of
UCYLLMBaHA).

5.5 E(=)( OptiHeat Control (3-
cTeneH UHOWKATOP npeocTane
Tonnore)

VHankaTop curHanuanpa aa je 3oHa 3a KyBa-
He jow yBek Bpyha. [Jok rog je uHamkatop
BMASBMB, MNOCTOjU PU3MK Of ONEKOTUHA 3001
npucycTea npeocrtane Tonnote. ViHaukaTop
Ce racu Kag ce 30Ha 3a KyBake oxnagu.

5.6 YnpaBrbawe NOTPOLLHOM

AKO nnoya 3a KyBame AOCTUIHE MaKCUMarnHy
pacrosnioXnBY CHary, CHara 30Ha 3a KyBame
he ce ayTomaTtcku cmMawunTK Aa 6u ce 3awtu-
TUNK ocurypayn nHctTanauuje y gomanuH-
cTBY. Y cnyyajy 30Ha 3a KyBah-e koje umajy
CMameHy CHary, komanaHa Tpaka Tpenhe u
npukasyje makcumanHa moryha nogeluasara
Tonnore.

5.7 P PowerBoost

3a aKkTMBMpare MakcMManHor nogellasata
cTeneHa TOMMoTe Ha orpaHnyeHo Bpeme. Mo-
XeTe je KOpUCTUTK 3a Bpxe Krbyyarbe Boge.

MpuTtncHuTe P na bucte aktusupanu. Kaga
BpeMe UCTEKHe, 30Ha 3a KyBare ce Bpaha Ha
HajBULLE NofeluaBare cTeneHa TonnoTe. [la
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OucTe geakTmBupanu oyHKUMjy, TPOMEHUTE
CTeneH nofellaBara TonmnoTe.

580 Tajmep

dyHKUMja ogpenyje konuko ayro 6u 3oHa 3a

KyBame Tpebano Aa paau.

[MopecwTe cTeneH TonnoTe Ha 30HM 3a KyBa-
He U MPUTUCHUTE QD MopecuTe Bpeme no-

mohy + /=, a 3aTum NoTBpAMUTE ca ) Ka-
Aa nofelleHo BpemMe UCTEKHe, 30Ha 3a KyBa-
e ce geaktusupa. [la bucrte oTkasanm Taj-

Mep, NPpUTUCHUTE @ a 3aTuM npuTuckajTe
— pok ce 00 He nojaBu Ha gucnnejy.

MoxeTe v aa kopucTuTe yHKUMjy Kao Taj-
Mep Kafa je nnoya 3a KyBame yKiby4yeHa, anu
HVjeAHa of 30Ha 3a KyBake He paau. [MNputu-

CHUTe O 1 nogecuTe Bpeme nomohy + /=

5.9 Il Naysa

dDyHKUMja nogellaBa CBe akTUBHE 30He 3a Ky-
Bakb€ Ha HajHWXY BPedHOCT CTeneHa Tonmno-
Te.

dyHKUMja He 3ayCcTaBrba akTMBHE TajMepe.
[a bucTte akTuBMpanu/geakTuempanu, NpuTu-
crmre 11

5.10 @ KoHTponHa 6paBa/Ypehaj 3a
6e3beadHoOCT geue

3a 3akrbyyaBare/0TKIby4aBaHe KOMaHaHe
Tabne no notpebu.

[Ja 6ucTe 3aKrbyyany HakpaTKo KOHTpon-
Hy Tabny AOK KyBaTe: NPUTUCHWUTE jeLHOM

. MpuTncHute noHoBo Aa 6ucre oT-
Krby4anu.

[a 6ucTte cnpeynnu cny4ajHo pykoBake
NyoYoM 3a KyBahse: MPUTUCHUTE U ApXUTE

(& 1a 3 cex [IOK Ce CBe 30HE He JeaKTuBupa-
jy, @ 3aTMM UCKIbY4MTE NOYY 3a KyBake.
dyHKUMja OCTaje aKTVBHA kaa AeakTuBupaTe
nno4y 3a kyBawe. [la bucte geaktmempanu
YHKUWjY, YKIby4UTE NNoYy 3a KyBake, Npu-

TUCHUTE U OpXUTe Ha 3 cek n UCKIby4uTe
nno4vy 3a KyBak€.

5.11 a! Bridge

3a nosesvBak-e ABE HOYHE 30HE 3a KyBare
Tako Aa page kao jegHa. MoxeTe aa je kopu-
CTUTE 3a KyBake ca BENUKMM nocyhem 3a Ky-
Bake (HMp. meTanHa nnoya). lNocrapajte ce
Aa nocyhe 3a KyBare NokprBa cpeaunHe obe
30He 3a KyBakse. AKO ce nocyaa 3a KyBame



Hanasu namehy gBa ueHTpa 30Ha, yHKLmMja
Hehe OuTK akTMBMpaHa.

1. Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a
jeaAHy oA 30Ha 3a KyBare.
u
2. [lpuTucHute ! na bucte akTuBupanu.

3. Cnyxn 3a noTpebHo nogellaBake
cTeneHa TonsnorTe.

[a 6ucte peaktnBupanu yHKUujy, NpuTu-
cHuTe =].

5.12 15°} SenseBoil®

3a ayTomaTcKo nogellaBame TeMmnepaType
BOAE TAKO Aa ce He npenuje kag AOCTUTHE
TauKy Krby4arsa.

1. TNocTaBuTe noHay, HanyHweH XnagHom
BOZOM Ha 30HY 3a KyBahe 6e3
pesvayanHe Tonnore.

2. TlpvtucHute 18°t,

Kaga Boga JocTurHe Tadky Krbydarsa, nog-
eluaBaH-e TOMmMoTe ce ayTOMaTCKU CMatbyje.

[a bucte geaktmBupanu oyHKUMjy, NPUTK-

chute 16 unm 0.
HanomeHe n caBeTu:

»  dyHKUMWja je HajnorogHuja 3a NpoKyBaBa-
He BOAE U KyBakse LieNior, HeombyLLUTEHOTr
Kpomnupa.

+ [a 6ucte cnpeunnu npekyBaBare, ocTa-
BUTE NpasHo 4 cm oA 0b6oaa noHua 3a Ky-
Bak-e.

»  Kopuctute usmehy 1 n 5 | Boge.

+ CunajTe co Tek N0 4OCTU3aky Tauke
Kibyyama.

* Hewmojte ga kopuctute yHKUMjy ca npas-
HUM nocyfem 3a KyBame.

*  DyHKUMja He (DYHKUMOHWLLE Ca Henenrobu-
BMM nocyhem 3a KyBam-e.

* Hwuje moryhe aktusmpatu Bridge gok je
yHKLMja akTUBMpPaHa.

5.13 Y. Hob*Hood

DyHKLMja noBesyje nrovy 3a Kysame ca ac-
nMpaToOpOM NPEeKo KOMyHUKaLmje nHdpaupse-
HVUM curHanom. Acnvpartop nogeluasa 6pau-
Hy BEHTUMATOpa Ha OCHOBY TemMnepaType 30-
He 3a KyBah-e. AcnvpaTopom MoxeTe Aa
ynpasrbaTe 1 py4HO.

® Kop Behute acnuparopa dyHKuuja je
aKTMBMpaHa no nogpasymMeBaHOM Nnogelua-
Bany. Buwe nidopmaumja notpaxure y
KOPWCHUYKOM MPUPYYHMKY 3a acnmparop.

AYTOMaTCKMN PeXum

AyTOMaTCKN pexnm Hyaum HEKOMNMKO onuumja 3a
6p3uHy: (HO — nckrbyyeHo o H6 — nHTeH3ns-
HO). [la 61cTe NpomMeHUnn nogpasymeBaHy
onuujy (H5), yHecuTe KopucHuyka nogeluasa-
wa. Mornepajte ,CTpyKkTypa MeHuja”.

3a onuwnjeH1 — H6 cBeTno acnupartopa ce ay-
TOMAaTCKV aKTMBUpA Kaga yKrby4uTe nrody 3a
KyBak-€ U OeaKTuenpa ce 2 MWH HaKoH WTO
UCKIbYUMTE MNoYy 3a KyBakse.

Kana vckrbyumTe nnovy, BEHTUNATOpP acnupa-
TOpa MoXe 1 farbe Aa pagu ogpeheHo Bpe-
Me da 61 0ACTpaHMo npeocTane MUpUCe Ha-
KOH KyBatba. HakoH Tor nepuoga, BeHTUna-
TOp Ce ayToMaTCKu eakTuBmpa.

Py4Hu pexum
YKrbyuute nnovy 3a KyBame v NpuTUCHUTE
Y. AyTomatckn pexum ce feaktusupa. MNoa-

ecuTe Gp3vHy BeHTUNAToOpa NPUTUCKOM Ha h 4
BULLE MyTa.

[la GrcTe aKkTMBMpany ayToOMaTCKU PEXUM,
WCKIbYYUTE MIIOYY 3a KyBah€e M MOHOBO je YK-
rbyuuTe.

HanomeHe n caBetun

* HewmojTte ga npekuagarte curHan usmehy
nnoYye 3a KyBawe 1 acnupartopa (Hnp.
noKpuBakeM KOMaHaHe Tabne nnoye 3a
KyBaH-€).

«  BawTnTtnTe TAbny acnupartopa oz
OVPEKTHE CyHYeBe CBETIIOCTU U
XanoreHor cseTna.

* HewmojTe ga kopuctute apyre ypehaje ca
AarbMHCKUM ynpasrbakem oK je
PyHKLMja aKTUBHA, jep TO MOXe Aa
Gnokupa curHan.

5.14 CtpykTypa MeHuja

Cumbon MNopewaBame

b 3ByK

P OrpaHuyetse cHare

H AyTOMaTCKMN PEXUM BEHTUNaTopa
E WcTopuja anapma/rpeluaka

[a 6ucTte yHenun KOpUCcHUYKa
nopeluaBaksa: NPUTUCHUTE U OPXUTE ® ha
3 cek. 3aTUM NPUTUCHUTE U ApPXUTE EI
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KpeTare Kpo3 MEHU: MeH ce cacToju o4
cumbBona nogeluasarsa v BpeaHocTu. [la 6u-
cTe ce kpeTanu uamehy nogeluasarsa, NpuTH-

chmre O na npearem Tajmepy. la 6ucrte
NPOMEHUNN BPeAHOCT nofeluasarba ~T- unm
~ Ha npegheM Tajmepy. la 6ucTte nsawnm
n3 meHuja: nputucHute \U.

5.15 CaBeTu 3a onTummusauujy

* Kapa 3arpesarte Bo4y, KOpUCTuTe camo
OHOJMMKO BOAE KONMUKO Bam Tpe6a.

6. BOOUY 3A KYBAHE

Mopaum y Tabenu cy camo CMepHuLe.

« To moryhHocTV Ha nocyae yBek ctaBuTe
rokronLe.

« 3a fgorpesatse N TONSberbe XpaHe
KOpUCTWTE npeocTarny TonmoTy.

3a Buwe nHdopmayuja norneagajte ,EHeprer-
CKa edonkacHocT".

Mopewa-
KopucTtutu 3a: Bpeme (MuH
. P peme (Mu1H)
1 OppxaBare TonnoTte ckyBaHe xpaHe. CTaBuTe noknonat, Ha nocyay. no notpebu
1.2 MpaBrbetbe coca xonaHaes; Tonrbewe Macnaua, Yokonage, xenatuHa. MospemeHo 5.95
npomeLuajTe.
2 YyBpwhuBame Ba3ayLlacTux oMneTa, neyeHuvx jaja. Kysajte noknonrbeHo. 10-40
[uHcTake jena ca NUpUHYEM 1 MIIEKOM, NOArpeBare roToBux jena. [loaajtre Hajma-
2-3 H€ [Ba NyTa BULLIE TEYHOCTU 0 KONMUYMHE NUPUHYA, a jena ca mrekom npomewajte 25 - 50
Ha nona BpeMeHa KyBaka.
3.4 [nHcTake nospha, pube, meca. [loaajte Hekonuko kalumka Boge. [Mposepute ko- 20- 45
TIMYMHY BOZE TOKOM KyBakba.
4.5 Kpomnup n gpyro noBphe kyBaHu Ha napu. Cunajte y noHay 1-2 cm Boge. MpoBe- 20-60
pvTe HMBO BoAe TOKOM KyBana. OcTaBuTe noknonaw,.
4.5 KyBare Behux konuunHa xpaHe, KyBaHux jena v cyna. [lo 3 | Te4HocTv nnyc cacToj- 60 - 150
um.
6-7 Tuxo npxere WHUUNK, Tenehe nnaee Tpake, KOTNETA, hallMpaHnX LHULNK, koba- 16 NoTHE6M
cuua, uurepuue, 3anpLuku, jaja, nanavmHku, kpodHu. OkpeHnTte no noTpebu. P
7.8 Mpxene y aoybokom yrby peHaaHor kpomnupa, dunea, ogpesaka. OkpeHuTe no no- 5.15
Tpebu.
9 KyBare Boge, KyBame TecTa, NpaBrbere KopyLie Ha Mecy (rynail, neyewe), noMmpur.
P [oBohere Benuke konuunHe BoAe A0 Kibyvaka. PowerBoost je aktuBmnpaHa.

7. HETA W YULL'TRhEWE

7.1 Ynwhere nnoye 3a KyBawe

»  OuuncTnTe Nnoyy 3a KyBake HaKoH CBake
ynoTpebe.

* YBek kopuctute nocyhe 3a kyBame ca
YMCTOM [JOHOM MOBPLUMHOM.

» He possonute ga nocyhe krby4a oK ce
He OCyLUW UNnn Aa AOCTUIHE NpeTepaHo
BMCOKe Temneparype.
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* He xopucTuTe nocyhe HanpaBrbeHO Of
MaTepwujana Koju H1UCy KoMnaTubunHu ca
MHAyKumjom. Taksu maTtepujanm mory
orpebatu uny o6ojuTH NOBPLUMHY NroYye
3a KyBaHe.

¢ OrpeboTuHe nnm TamHe Mprbe Ha
CTaKMeHOj MOBPLUMHM HE YyTUYy Ha
nepdopmaHce nnoye 3a KyBam-e.



* HemojTe KopuUcTUTK HOXEBE Mnn BUo Koju
Opyru owtap, MeTanHu anat 3a Yiwhere
CTaKrneHe noBpLUMHe.

+ KopuctuTe npenopy4eHun cTpyray camo
Kao JodaTtHM anat HakoH cTaHgapaHor
ynwhemsa.

+ YekajTe ga ce nnova 3a KyBare oxnagu u
OYMCTUTE MOBPLUMHY BRAXHOM KProMm K
Heabpa3vBHUM geTeplieHToM. HakoH
ynwhekra, 0bpuULLINTE MNOYY 3a KyBahe
MEKOM KpMOM.

+ Opmax yKInoHuUTe: pacTonibeHy
nnacTuky, nnactuyny cgonujy, co, wehep

8. PELUABAHKE NMPOBJIEMA

@ Ykonuko He MoXeTe camu aa npoHaheTe
peLluere npobnema, obpatuTe ce oBnaLw-
REHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

He moxeTe aa ykrbyuute/kopuctute
nrouy 3a KyBame.

+ [lpoBepuTe ga nu je nno4va 3a KyBame
NpPaBUITHO MPUKIbYYeHa Ha ENEKTPUYHO
Hanajarbe.

» [lpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok KkBa-
pa. AKo ocurypay ctanHo mckaye unm ako
MOXEeTe [a YyjeTe KOHCTAHTHO NULLTakHE,
obpaTuTe ce KBanMMUKOBAHOM efnek-
Tpuyapy ga npernega vHcrtanauujy.

» T[loctapajTe ce ga komaHgHa Tabna 6yae
yucTa 1 aa je He omeTajy nocyhe 3a kysa-
te / CTpaHu npegmeTn.

Mnoya 3a KyBawe ce caMa UCKIby4yje Ha-

KOH HeKor BpemeHa.

» OBo Huje kBap. Y ogpeheHum cuTyauumja-
Ma nfioya 3a KyBahe Ce UCKIby4yje ayTo-
maTcku ga bu ce odyBana 6e36eaHoOCT.
Mornepnajte ogersak ,AyToMaTcKo
UCKIby4mBaHe”.

MakcumanHo nopellaBake cTeneHa To-
nroTe 3a jeAHy oA 30Ha 3a KyBakse Huje
OOCTYIMHO UMK Ce CTariHO Meksa usmehy
ABa HuBoA.

» OBo Huje kBap. Norneaajte ogerak
,YTNpaBrbake NOTPOLUHOM”.

« CwmatbUTe CTeneH TonnoTe Apyrux 3oHa 3a
KyBatbe NnoBe3aHux Ha ucTy caay.

Hob?Hood He paau.

* YBepuTe ce a HULITa He NOKpUBa KO-
MaHZHy Tabny n He 6nokupa curHan.

1 xpaHy ca wehepom. Kopuctute ctpyray
1 n3berasajTe ONeKoTuHe.

* YknoHuTe Kapa ce nroya 3a KyBakbe
AOBOJLHO OXJIaAu: CBETIE KPYroBe Of
KameHUa, KpyroBe of, Boae, Mprbe of
macHohe, , 3aropene octaTke XpaHe,
npomMmeHy 6oje y BMAy cBeTnyLara
meTana. OuncTuTe NOBpLUMHY Kao LUTO je
onucaHo rope. la 6ucte yknoHmnm
npomeHy 6oje y Buay cBeTnyLara
mMeTana, KopucTuTe MekaHy Kpry v
pacTBop Boge v cupherta.

» [pemecTuTe nocyay 3a KyBawe y Apyry
30HY 3a KyBatbe UMK YKIby4nTe Py4HU pe-
UM acnuparopa.

SenseBoil® ¢dyHkumja He paau.

»  KopucTtute xnagHo nocyhe 3a KyBame Ha
30HM 3a KyBake 6e3 nmano npeocrarne To-
nnore.

* [logecute HMBO cHare nsioye 3a KyBake
Ha BULLY BPeAHOCT. YBepuTe ce ga usa-
OpaHa cHara ogrosapa ocurypadmma Kyh-
He nHcTanauuje. lNMornenajte ogerbak
,OrpaHuyere cHare”.

Ewn uudppa ce nojaBrbyjy.

e VckibyunTe Nnovy 3a KyBame, cavekajte
HEKOMUKO MMHYTa, a 3aTUM je NOHOBO YK-
TbyuuTe. YKonuko ce npobnem HacTasw,
KOHTaKkTupajTe ca oBnawheHum cepsuc-
HUM LLEHTPOM.

KomaHgHa Tabna Tpenepu.

»  KopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca npeyHu-
KOM [Ha CIMYHMM BENNYMHU 30HE 3a KyBa-
He.

* YBepuTe ce Aa je nocyhe 3a KyBare KOM-
naTMbUNHO ca UHAYKLMjOM.

Fu ici3 ce nojaBrbyjy NICTOBPEMEHO.

* YBepuTe ce fa nocyhe 3a KyBawe ucChny-
HaBa 3axTeBe yHkuuje. Nornegajte oge-
Ibak ,SenseBoil®”.

* YBepuTe ce Aa je nocyhe 3a kyBake Hany-
HeHO odrosapajynom Konm4yMHoM Boge.

* W3beraBajTe ynotpeby dyHKumje ca apy-
MM TEYHOCTUMA OCUM BOAE.
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9. TEXHUYKU NMOAALN

9.1 MNMnoyumua ca TeXHUYKUM

KapakTepuctukama

Mogen KIS62453| PNC 949 599 321 ML 00
Tun 61 B4A 01 AA 220-240V /400 V 2N, 50 Hz
MHaykunja MpownseeaeHo y: Hemauka
CepujCKUN BPOj ..o 7.35 kW

ELECTROLUX C E E

9.2 CneuundcbmkaLmja 30Ha 3a KyBake
CHara 30Ha 3a KyBaw-€ MOXXe mano ga ce pasnMKyje O nojaTtaka HaBe4eHUX y HaCTaBKy, y
3aBMCHOCTW O MaTepujana v AnMmeHsunja nocyha 3a KyBare.

HomwuHanHa cHara
(nopelwaBarbe Mak-
cumariHe Tonsore)

PowerBoost mak-

PowerBoost [W] cumanHo Tpaja- MpeyHunk nocyae

30Ha 3a KyBakhe 3a KyBake [mm]

W] He [MUH]
Mpeara nesa 2300 3200 10 125-210
3agna nesa 2300 3200 10 125-210
Mpenra gecHa 1400 2500 4 125 - 145
3agna AecHa 1800 2800 10 145 - 180

10. ENERGETSKA EFIKASNOST

10.1 UHdopmaumje o npousBoay y cknany ca (EY) 6p. 66/2014

MpaeHtudmrkauyuja mogena KIS62453I

Bpcta nnoye 3a kyBawe YrpagHa nnoya 3a KyBare
Bpoj 3oHa 3a kyBare 4

TexHonorwja 3arpesata WHaykunja

MpeyYHMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBakse (J) I'g;?ﬂ;anie;:a 1;8 gm

AyxwvHa (O) v wupuHa (L) 3oHe 3a KyBame koja Huje N022.1cm

Kpy>XHa Mpentea nesa L 21.8 cm

OyxwuHa (O) v wupuHa (L) 30He 3a KyBatse koja Huje [022.1cm
Kpy>xHa Santea nesa W 21.8 cm
Mpenta nesa 188.9 Whikg
MoTpolwka eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric 3apra nesa 188.9 Wh/kg
cooking) Mpeara aecHa 180.8 Wh/kg
3aara aecHa 176.9 Wh/kg
MoTpowma eHepruje nnoye 3a kysawe (EC electric hob) 183.9 Wh/kg

Ypehaj je Tectupan npema: EN IEC 60350-2.
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10.2 3axTeBu 3a Hcpopmauumje y cknaagy ca (EY) op. 2023/826

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyveH

0,3 W

MakcumanHo Bpeme I'IOTpe6H0 Aa onpema ayTomMaTCKu OOCTUTHe NPpUMEHIbUBN pe-

XM marne cHare

2 MUH

Ypehaj je Tectnpan npema: EN 50564.

11. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe cumbo-
A

nom LA, CraeuTe ambanaxy y ogrosapajyhe
KOHTejHepe aa bucte je peyunknupanu. Momo-
3UTe y 3aLUTUTU XMBOTHE CpeavHe U JbyACKor
34paBrba peunknMparwem otnaga Koju no-
TUYe Of, eNEeKTPUYHNX N ENIEKTPOHCKUX ype-

SLOVENSKY

haja. He ognaxwTe ypehaje o3Ha4yeHe cnm-

6onom = 3ajegHo ca kyhHum otnagom. Opa-
HecuTe NPOun3BOZA NoKanHoj cnyx6u 3a peum-
Knaxy unu ce obpaTtute nokanHoj agMnHu-
cTpaumjn.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouziva-
nim spotrebica si precitajte
prilozeny navod na pouziva-
nie. Vyrobca nezodpoveda za
zranenia ani za Skody spéso-
bené nespravnou instalaciou
alebo pouzivanim. Tieto po-
kyny uchovavajte na bezpec-
nom a pristupnom mieste,
aby ste do nich mohli v bu-
ducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpecnost’ deti
a zranitelnych osé6b

» Tento spotrebi€ smu pouzi-
vat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzic-
kou, zmyslovou alebo psy-
chickou spdsobilostou ale-
bo nedostatkom skusenosti
a znalosti, iba ak su pod
dozorom zodpovednej 0so-
by alebo ak boli zodpoved-
nou osobou poucené
0 bezpecnom pouzivani
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spotrebiCa a rozumeju pri-
padnym rizikdm. Deti do

8 rokov a osoby s vysokou
mierou postihnutia nesmu
mat pristup k spotrebicu,
pokial nie su pod nepretrzi-
tym dozorom.

Deti by mali byt’ pod dozo-
rom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa nebudu hrat’ so spo-
trebicom.

Obaly vzdy uschovajte mi-
mo dosah deti a nalezite
ich zlikvidujte.
UPOZORNENIE: Spotrebic
a jeho pristupné Casti sa
pocCas pouzivania mbézu
znacne zahriat’. Po¢as pou-
Zivania a chladenia udrzuj-
te deti a domace zvierata
mimo dosahu.

Zapnite detsku poistku, ak
je k dispozicii.

Deti nesmu spotrebic Cistit’
ani vykonavat’ ziadnu udrz-
bu bez dozoru.

1.2 VSeobecna
bezpeénost’

Tento spotrebic je uréeny
iba na pripravu jedal.
Tento spotrebic je uréeny
na jedno pouzitie v domac-
nosti v interiéri.

Tento spotrebi¢ sa mdze
pouzivat’ v kancelariach,
hotelovych host'ovskych iz-
bach, izbach poskytujucich
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ubytovanie a ranajky, v ho-
stovskych izbach na far-
mach a v inych podobnych
ubytovacich zariadeniach,
ak takéto pouzivanie nepre-
siahne priemernu uroven
pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Nebezpe-
Censtvo poziaru: Na var-
nych povrchoch neskladujte
Ziadne predmety.
VYSTRAHA: Proces pripra-
vy jedla musi byt’ pod do-
hladom (vratane funkcie
automatického pecenia).
Kratkodoby proces pripravy
jedla si vyzaduje nepretrzity
dozor.

UPOZORNENIE: Varenie
na varnom paneli s tukom
alebo olejom bez dohladu
moze byt nebezpecné a
moze sposobit’ poziar.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢
a jeho pristupné Casti sa
pocCas pouzivania mézu
znacne zahriat’. Je potreb-
né dbat’ na bezpecnost’ a
nedotykat’ sa ohrevnych
clankov.

Dym signalizuje prehriatie.
Nikdy nepouzivajte vodu na
uhasenie ohna pri vareni.
Spotrebic vypnite a plame-
ne zakryte, napr. protipo-
ziarnou prikryvkou alebo
pokrievkou.



« UPOZORNENIE: Spotrebic
sa nesmie zapajat’ cez ex-
terné spinacie zariadenie,
ako napr. ¢asovac, ani ne-
smie byt’ zapojeny do obvo-
du, ktory sa pravidelne vy-
pina a zapina.

» Kovové predmety, napri-
klad noze, vidlicky, lyzice a
pokrievky by sa nemali
klast' na povrch varného
panela, pretoze sa mézu
zohriat'.

» Spotrebi€ nepouzivajte
pred jeho nainstalovanim
do nabytku urceného na
zabudovanie.

» Na Cistenie spotrebi¢a ne-
pouzivajte prud vody ani
paru.

» Spotrebi¢ vypinajte po kaz-
dom pouziti jeho ovladaci-
mi prvkami. Nespoliehajte
sa na funkciu rozpoznava-
nia varnej nadoby.

+« UPOZORNENIE: Ak je po-
vrch prasknuty, vypnite
spotrebic, aby ste predisli
moznému urazu elektric-

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia

/N VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ smie instalovat iba kvali-
fikovany technik.

kym prudom. V pripade za-
pojenia spotrebi¢a do elek-
trickej siete priamo pomo-
cou spojovacej skrinky od-
pojte spotrebi¢ od siet'ove-
ho napajania vybratim po-
istky. V oboch pripadoch
kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

* Ak je posSkodeny elektricky

napajaci kabel, musi ho vy-
menit’ vyrobca, jeho autori-
zované servisné stredisko
alebo kvalifikovana osoba,
aby sa predislo ohrozeniu
elektrickym prudom.

+ UPOZORNENIE: Pouzivaj-

te iba také ochranné kryty
varného panela, ktoré navr-
hol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo tie, ktoré
vyrobca kuchynského spo-
trebi¢a uvadza ako vhodné
v navode na pouzitie, alebo
ochranné kryty varného pa-
nela zahrnuté v spotrebici.
Pouzitie nevhodnych
ochrannych list méze spo-
sobit’ nehody.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

« Odstrante vSetky obaly.
« Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani

nepouzivajte.
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» Podrobné pokyny na montaz najdete v
instalacnej prirucke.

* Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

» Pri presuvani spotrebic¢a budte opatrni,
pretozZe je tazky. Pouzivajte ochranné
rukavice a uzavretu obuv.

» Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

* Spodnu ¢ast’ spotrebi¢a chrarite pred
parou a vihkostou. B

» Spotrebi¢ neinstalujte vedla dvierok ani
pod okno, aby ste predisli spadnutiu
hordceho kuchynského riadu zo
spotrebica pri otvoreni dvierok alebo okna.

+ Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej ¢asti
chladiace ventilatory.

» Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neukladajte malé predmety ani papier,
ktoré by mohli poskodit’ chladiace
ventilatory alebo narusit’ funkciu
chladiaceho systemu.

— Dodrzujte minimalnu vzdialenost’ 2 cm
medzi dnom spotrebi¢a a obsahom
zasuvky.

+ Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebicom.

2.2 Elektrické zapojenie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

» VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

+ Zariadenie musi byt uzemnené.

» Pred akoukolvek ¢innostou odpojte
spotrebi¢ od napajania.

+ Uistite sa, Zze parametre na typovom $titku
sU kompatibilné s parametrami elektricke;j
siete.

* Uvolnené alebo nespravne sietové kable
alebo zastréky moézu viest' k prehriatiu
svorky.

+ Pouzite vhodny sietovy kabel.

* Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.

+ Uistite sa, Ze je nainStalovana ochrana
proti Urazu elektrickym pradom.

» Pouzite svorku na odlah¢enie tahu na
sietovom kabli.

« Uistite sa, Ze sa sietovy kabel alebo
zastrcka (ak je k dispozicii) nedotyka
horucich povrchov.
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* Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
prediZzovacie kable.

« Zabrante poSkodeniu sietovej zastréky a
kabla. Ak je potrebna vymena, musi ju
vykonat’ nase autorizované servis
stredisko alebo kvalifikovany elektrikar.

¢ Ochrana proti Urazu elektrickym pradom
dielov a izolované diely sa musia
bezpecne upevnit' a nemali by sa dat’
odstranit’ bez pouzitia nastrojov.

« Sietovu zastréku zapojte do sietovej
zasuvky az na konci inStalacie. Zaistite
pristup k elektrickej sieti po instalacii.

» Ak je elektricka zasuvka uvolnena,
nepripajajte do nej zastrcku.

* Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

« Pouzivajte iba spravne rozpajacie
zariadenia: ochranné istie alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

« Elektrické inStalacie musia mat’ odpajacie
zariadenie, ktoré odpaja spotrebic zo siete
na vsetkych péloch, so Sirkou otvoru
kontaktov aspori 3 mm.

* Ak sa zobrazi kéd E3, odpojte spotrebic a
skontrolujte elektrické pripojenie a sietové
napatie.

2.3 Pouzitie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia, popale-
nin alebo zasahu elektrickym pradom.

« Tento spotrebi¢ neupravuijte.

* Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, Stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

« Uistite sa, Zze vetracie otvory nie su
blokované.

« Spotrebi¢ nenechavajte poCas prevadzky
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti vypnite varna zénu.

* Pribory ani pokrievky z hrncov nekladte na
varné zoény, pretoze sa mézu zohriat'.

« Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

* Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania, aby ste
zasahu elektrickym prudom.

* Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat
vzdialenost’ od indukénych varnych zén
minimalne 30 cm.



Jedlo vkladajte do horuceho oleja opatrne,
pretoze moze vystreknut'.

Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebic¢a neuréi inak.

Pouzivajte len prisluSenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a vybu-
chu.

Zahriate tuky a oleje méZu uvolnovat
horlavé vypary. Udrzujte dostatocnu
vzdialenost’ medzi ohfiom a teplymi
predmetmi.

Vypary z horuceho oleja mozu spdsobit’
samovznietenie.

Pouzity olej so zvySkami jedla sa méze pri
niz8ich teplotach vznietit..

Horlavé vyrobky neumiestiiujte do
blizkosti spotrebica.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poskodenia spo-
trebica.

Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli, aby ste predisli riziku
popalenin.

Na skleneny povrch spotrebi¢a nekladte
hordcu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

Zabrante padu predmetov alebo
kuchynského riadu na spotrebic, aby ste
predisli poskodeniu povrchu.
Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom méze sposobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Vzdy
zdvihnite riad, ked ho musite premiestnit’
na varnom paneli.

Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch

3. MONTAZ

3.1 Pred inStalaciou

Pre dal$im pouzitie vyhiadaijte typovy &titok
umiestneny na spodnej strane varného pane-
la a zapiste si sériove Cislo .........cccceevvveennn.

osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domacich spotrebioch, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdsobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

* Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit,, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

* Pravidelne Cistite spotrebic¢, aby ste
zabranili poSkodeniu povrchu.

* Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

* Spotrebic¢ Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutraine
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drétenky, rozpustadla ani
kovove predmety.

* Produkt pravidelne kontrolujte, i
nevykazuje znamky poskodenia, ktoré by
mohli spdsobit, Ze nebude vhodny na styk
s potravinami, ako su praskliny, vydutia,
odlupovanie, zmrstenie, lepkavost,,
korozia alebo iné viditelné zmeny v
Struktare alebo vzhlade. Dodrziavajte
pokyny na Cistenie a udrzbu, aby ste
predisli poSkodeniu.

2.5 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

» Informécie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

« Spotrebi¢ odpojte od hlavného napajania ,
potom elektricky kabel odrezte a
zlikvidujte.
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3.2 Montaz varného panela

@ Rozmery pre inStalaciu a vizualne poky-
ny najdete v instalacnych schémach, ktoré
sa nachadzaju na prvych stranach pouziva-
telskej prirucky.

Pri instalacii na vrch si pozrite schému A.
Pri integrovanej instalacii si pozrite schému
B.

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par,
kde su uvedené minimalne vzdialenosti me-
dzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat’ predmety ulozené v za-
suvke.

3.3 Pripajaci kabel

/N VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat' kvalifikova-
ny elektrikar.

* Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

» Pri vymene poSkodeného napajacieho
kabla pouzite kabel typu: HO5V2V2-F
ktory odolava teplote 90 °C alebo vysSe;j.
Jedna zila kabla musi mat’ minimalny
priemer v sulade s tabulkou niZSie.
Obratte sa na miestne servisné stredisko.
Vymenu pripajacieho kabla méze vykonat’
iba kvalifikovany elektrikar.

* Je zakazané pripajat pomocou
kontaktnych konektorov, vitania alebo
spajkovania koncov vodicov, ako aj
pripajat’ kabel bez koncovej objimky kébla.

Jednofazové pripojenie

1. Odstrante koncovku kabla z dierneho,

hnedého a modrého vodica.

2. Odstrante ¢ast’ izolacie z hnedého,
¢ierneho a modrého konca kabla.

3. Spojte konce Cierneho a hnedého kabla.

4. Na spolocny koniec vodi¢a nasurite novu
koncovku vodica (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

5. Spojte konce dvoch modrych kablov.

6. Na spolocny koniec vodi¢a nasurite novu
koncovku vodic¢a (vyzaduje sa $pecialny
nastroj).
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Dvojfazové pripojenie
1. Odstrante koncovku kabla z modrych Zil.

2. Odstrante Cast izolacie z modrych koncov
kabla.

3. Spojte konce dvoch modrych kablov.

4. Na spolo¢ny koniec vodi¢a nasurite novu
koncovku vodi¢a (vyzaduje sa Specialny

nastroj).
400V2N~ 220-240V~
O ] — )
g — m—
(R _
L
L2

Dvojfazové pripojenie: Jednofazové pripoje-

400 V2N~ nie: 220 — 240 V~
(5x1,5 mm? or 4x2,5 (5x1,5 mm? or 3x4
mm?) mm?)

Zeleny - Zlty @

Modry a modry N

@ Zeleny - Zlty

N Modry a modry

L1 Cierny Cierny a hnedy L

L2 Hnedy

QD 220-240 V~

N mm
O —
e E—

L2

@D 220 - 240 v~ (5x1,5 mm?)

@—) Zeleny - Zlty

N Modry a modry
L1 Cierny

L2 Hnedy

3.4 Obmedzenie napajania

Obmedzenie napajania ur¢uje, kolko celkovej
energie pouziva varny panel, v ramci limitov
poistiek domovej instalacie. Varny panel je
predvolene nastaveny na najvyssiu moznu
uroven vykonu. Dbajte na to, aby zvoleny vy-
kon vyhovoval poistkam v domovych rozvo-
doch.

Ak je uroven vykonu nizSia ako alebo rovna
2000, W nie je mozné aktivovat’ SenseBoil®.



Znizenie alebo zvySenie urovne vykonu:
1. Prejdite do ponuky: pridrzte 3 sekundy
tlacidlo (D Potom stlacte a podrzte

tlagidlo (3.

2. Stlacte tlacidlo @ na prednom ¢asovadi,
kym sa nezobrazi P
3. Ak chcete prechadzat medzi

nastaveniami, stlacte tlacidlo _/‘|' na
prednom ¢asovadi.

4. OPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

Indukéna varna zoéna
Ovladaci panel

4.2 Symboly na ovladacom paneli
a displeji

Symbol/indikator

(D Zap. / Vyp.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

5.1 Pouzivanie odsavaca par

Stlacenim a podrzanim ©) zapnete alebo vy-
pnete varny panel. Riad polozte na varnu z6-
nu a pomocou ovladacej listy nastavte nasta-
venie ohrevu. Ak chcete varnu zénu vypnut,
stlacte 0.

Eco ¢asovaé

Kvoli uspore energie sa varna zéna deaktivu-
je kratko pred zastavenim Casovaca.

4. Ak chcete odist, stlacte tlacidlo @
Urovne vykonu:

P73 -7350 W, P15 - 1500 W, P20 - 2000
W, P25 - 2500 W, P30 - 3000 W, P35 -

3500 W, P40 - 4000 W, P45 - 4500 W, P50
- 5000 W, P60 - 6000 W

Symbol/indikator

1] Prestavka

QD, +/— Casovaé

1&]- SenseBoil®

=] Bridge

AT Hob*Hood

P PowerBoost

E Blokovanie/Detska poistka
E + Gislica Doslo k poruche.

B6E0

OptiHeat Control

5.2 Kuchynsky riad

Dno kuchynského riadu by malo byt’ ¢o naj-
hrubSie a najploch$ie. Pred umiestnenim ria-
du na varny panel odistite varny panel a ne-
chajte ho vysusit. Riad neposuvajte ani nesu-
chajte po okrajoch a rohoch skla, aby nedo$lo
k odlupovaniu alebo poskodeniu povrchu. Na
ovladaci panel nekladte hortci riad, aby ne-
doslo k poSkodeniu elektronickych Casti.
Uistite sa, Ze riad je kompatibilny s indukciou
(t. j. magnet prilne k jeho dnu). Na zaistenie
optimalneho prenosu tepla pouzivajte riad s
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priemerom dna podobnym velkosti varné z6-
ny. Kuchynsky riad s mensim priemerom sa

mdze ohrievat’ pomalsie, zatial ¢o riad s vac-
Sim priemerom sa méze prehriat' a poskodit’
ovladaci panel.

Material kuchynského riadu

+ vhodny: liatina, ocel, smaltovana ocel,
nehrdzavejuca ocel, viacvrstvové dno (so
spravnym oznacenim od vyrobcu).

* nevhodny: hlinik, med, mosadz, sklo, ke-
ramika, porcelan.

Zvuky pocas prevadzky

Hluk sa mdéze liSit’ v zavislosti od materialu
riadu a aktualnych nastaveni ohrevu. Zvuky
sU normalne a neznamenaju ziadnu poruchu.
» praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z rbznych materialov (sendvi¢ova Struktu-
ra),

* piskavy zvuk: je aktivované vysoké nasta-
venie ohrevu a riad je vyrobeny z réznych
materialov (sendvi¢ova konstrukcia).

* bzucanie: je aktivované nastavenie vyso-
kého ohrevu.

» kliknutie: dochadza k elektrickému prepnu-
tiu.

+ sycCanie, bzucanie: chladiaci ventilator je v
prevadzke.

» rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

5.3 Detekcia hrnca

Tato funkcia indikuje pritomnost’ kuchynské-
ho riadu na varnom paneli a deaktivuje varné
zbny, ak sa pocas varenia nezisti ziadny ku-
chynsky riad. 120 sek

5.4 Automatické vypinanie

Z bezpecnostnych dévodov sa varny panel za
urcitych podmienok automaticky vypne (napr.
ked su vSetky varné zény deaktivované, ked
po aktivacii nie je zvolené ziadne nastavenie
teploty alebo ked riad vrie na suho).

5.5 ()] OptiHeat Control (3-
krokovy indikator zvyskového
tepla)

Indikator signalizuje, Ze varna zdna je este
horuca. Pokial je indikator viditelny, hrozi ne-
bezpecenstvo popalenia zvySkovym teplom.
Indikator zmizne, ked varna zéna ochladne.

5.6 Sprava vykonu

Pokial varny panel dosiahne maximalny do-
stupny vykon, vykon jednotlivych varnych zon
sa automaticky znizi, aby sa chranili poistky
domacej elektrickej inStalacie. Pri varnych z6-
nach so znizenym vykonom bude ovladaci
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panel blikat' a zobrazi maximalne mozné var-
né stupne.

5.7 P PowerBoost

Ak chcete aktivovat' maximalne nastavenie
ohrevu na obmedzeny ¢as. Mozete ju pouzit’
na rychlejSie zovretie vody.

Stladte tlagidlo P na aktivaciu. Po uplynuti
Casu sa varna zona vrati na najvyssie nasta-
venie ohrevu. Ak chcete danu funkciu deakti-
vovat, zmernte nastavenie ohrevu.

5.8 O Casovaé

Na urcenie, ako dlho by mala fungovat varna
zbna.

Nastavte ohrev na varnej zéne a stlacte @
Cas nastavte pomocou +/— potom po-

tvrdte s @ Ked vyprsi nastaveny Cas, varna
zbna sa deaktivuje. Ak chcete zrusit' Casovac,

stIaéte@, potom stlate =, kym 00 sa objavi
na displeji.

Funkciu mézete pouzit’ aj ako asomer, ked
je varny panel zapnuty, ale ziadna z varnych

z6n nefunguje. Stlacte (\Da Cas nastavte po-
mocou+/—.

5.9 Il Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné
zény na najnizSie nastavenie ohrevu.

Funkcia nezastavi ziadne aktivne ¢asovace.
Ak chcete zapnut/vypnuat’ danu funkcie, stlac-
te “.

5.10 (& Blokovanie/Detska poistka
Zamknutie/odomknutie ovladacieho panela
podla potreby.

Ak chcete pocas varenia kratko uzamknut’

ovladaci panel: stlacte raz EI Opatovnym
stlacenim ho odomknete.

Ak chcete predist’ nahodnému zapnutiu

varného panela: stlacte a podrzte tlacidlo EI
po dobu 3 sek, kym sa vSetky zony deaktivu-
ju, potom vypnite varny panel. Po vypnuti var-
ného panela funkcia zostane aktivna. Ak
chcete funkciu deaktivovat, zapnite varny pa-

nel, stlacte a podrzte tlacidlo & po dobu 3
sek a vypnite varny panel.
5.11 =) Bridge

Prepojenie dvoch bo¢nych varnych zon, aby
fungovali ako jedna. Mdzete to pouzit' pri va-



reni vo velkych riadoch (napr. plancha). Uisti-
te sa, Ze riad pokryva stred oboch varnych
zén. Ak je riad umiestneny medzi stredmi
zoén, funkcia sa neaktivuje.

1. Upravte nastavenie ohrevu pre jednu zo
zén.

2. Stladte tlaidio @) na aktivaciu,
3. Podia potreby zmerite nastavenie ohrevu.

Ak chcete danu funkciu vypnut, stlacte =].

5.12 15°} SenseBoil®

Na automaticku upravu teploty vody tak, aby
neprekypela po dosiahnuti bodu varu.

1. Hrniec naplneny studenou vodou polozte
na varnu zénu bez zvyskového ohrevu.

2. Stlacte tlagidlo 15°F.

Ked voda dosiahne bod vrenia, nastavenie
ohrevu automaticky klesa.

Ak chcete danu funkciu vypnut, stlacte 18°F

alebo 0.

Rady a tipy:

» Tato funkcia je najvhodnejSia pre varenie
vody a celé zemiaky v Supke.

» Nechajte 4 cm od okraja hrnca prazdne,

aby ste predisli vykypeniu.

PouZitie priblizne 1 aZ 5 | vody.

Pridajte sol az po dosiahnuti bodu varu.

Funkciu nepouzivajte s prazdnym riadom.

Funkcia nefunguje s riadom s nelepivou

povrchovou Upravou.

» Funkciu Bridge nie je mozné zapnut' po-
Cas prevadzky funkcie.

5.13 Y. Hob*Hood

Funkcia spaja varny panel s odsavacom par
prostrednictvom komunikatora infracervené-
ho signalu. Odsavac par nastavuje rychlost’
ventilatora na zaklade teploty varnej zony.
Ventilator odsavaca par mozete ovladat’ aj
manualne.

@ Pre vagsinu odsavacov par je funkcia
predvolene aktivovana. DalSie informacie
najdete v navode na pouzivanie odsavaca
par.

Automatické rezimy

Automaticky rezim ponuka niekolko moznosti
rychlosti (HO — vypnuté na H6 - intenzivne).
Ak chcete zmenit’ predvoleni moznost’ (H5),
zadajte nastavenia pouZivatela. Pozrite si
Cast’ ,Struktura ponuky*.

Pri moznostiach H1 — H6 sa svetlo odsavaca
par automaticky aktivuje po zapnuti varného
panela a deaktivuje sa 2 min po vypnuti var-
ného panela.

Ked vypnete varny panel, ventilator odsavaca
par moze urcity ¢as fungovat, aby sa po va-
reni odstranili vSetky pretrvavajuce pachy. Po
uplynuti tejto doby sa ventilator automaticky
deaktivuje.

Manualny rezim

Zapnite varny panel a stlacte X Automaticky
rezim sa deaktivuje. Rychlost’ ventilatora na-

stavte opakovanym stlacanim T

Ak chcete aktivovat’ automaticky rezim, vypni-
te varny panel a znova ho zapnite.

Rady a tipy

* Neprerusujte signal medzi varnym
panelom a odsava¢om par (napr. zakrytim
ovladacieho panela varného panela).

» Panel odsavaca par chrarte pred priamym
slneénym Ziarenim a halogénovym
svetlom.

» Pocas fungovania funkcie nepouzivajte
iné dialkovo ovladané spotrebice, pretoze
mdzu blokovat’ signal.

5.14 Struktura ponuky

Symbol Nastavenie
b Zvuk
P Obmedzenie napajania
H Automaticky rezim ventilatora
E Histdria alarmov/chyb

Prechod na pouzivateiské nastavenia:
stlacte tiagidlo D a podrzte ho po dobu 3
sek. Potom stlacte a podrzte tlacidlo &

Navigacia v ponuke: ponuka pozostava zo
symbolu nastavenia a hodnoty. Ak chcete
prechadzat’ medzi nastaveniami, stlacajte tla-

¢idlo @ na prednom ¢asovaci. Na zmenu na-

stavenej hodnoty stlacte tlacidlo ~+ alebo —
na prednom Casovaci. Opustenie ponuky:

stlagte tlacidio .
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« ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie

5.15 Tipy na optimalizaciu teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

* Ked zohrievate vodu, pouZzite len také Viac informacii najdete na v ¢asti ,Energetic-
mnozstvo, aké potrebujete. ka efektivnost®.

* Vzdy pouzivajte pokrievky na riad, ak je to
mozné.

6. PRIRUCKA VARENIA

Udaije v tabulke s len referenéné.

:iaestave- Pouzite na: Cas (min)

1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. Na kuchynsky riad polozte pokrievku. podia potreby

1.2 Priprava holandskej omacky; roztapanie masla, cokolady, Zelatiny. Z ¢asu na ¢as 5.95
premiesajte.

2 Tuhnutie nadychanych omeliet, pecené vajcia. Varte s pokrievkou. 10-40
Dusenie ryze a jedla s mlie€nym zakladom, prihrievanie hotovych jedal. Pridajte as-

2-3 < A ) N LS - : o 25-50
por dvakrat tolko tekutiny ako ryZe, mlie€ne jedla v polovici varenia premie$ajte.
Dusenie zeleniny, ryb, masa. Pridajte niekolko polievkovych lyZic vody. Pogas vare-

3-4 ; . 4 20-45
nia kontrolujte mnozZstvo vody.
Dusenie zemiakov a inej zeleniny. Hrniec napliite 1-2 cm vody. Pocas varenia kon-

4-5 : 5 - - . 20 -60
trolujte mnozstvo vody. Pokrievku nechajte na hrnci.

4-5 Priprava vacsich mnozstiev jedla, dusenych jedal a polievok. AZ 3 | tekutin a prisad. 60 - 150

) Jemné smaZenie: rezne, telacie cordon bleu, kotlety, rissole, klobasy, pecef, za- v

6-7 prazka, vajcia, palacinky, $isky. V pripade potreby obratte. podia potreby

7-8 Placky, karé, steaky. V pripade potreby obratte. 5-15

9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas$, ragu), hranolceky.

P Varenie velkého mnoZstva vody. Je aktivovana funkcia PowerBoost.

7. OSETROVANIE A CISTENIE

X. . . » Odporucanu Skrabku pouzivajte iba ako

7.1 Cistenie varnej dosky dopi)lnkovy nastroj po éptandarcjinom

» Varnu dosku po kazdom pouziti ocistite. oCisteni.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’ » Pockajte, kym varna doska nevychladne,
kuchynského riadu vzdy Cista. a povrch ocistite vihkou handri¢kou s

» Nenechajte kuchynsky riad vriet’ nasucho neabrazivnym Ccistiacim prostriedkom. Po
a nedosiahnite prili§ vysoké teploty. Cisteni utrite povrch makkou handri¢kou.

* Nepouzivajte kuchynsky riad vyrobeny z + Okamzite odstrante: roztaveny plast,
materialov nekompatibilnych s indukciou. plastovu fdliu, sol, cukor a potraviny s
Takéto materidly mézu poskrabat’ alebo obsahom cukru. Pouzite Skrabku a davajte
poskodit’ povrch varnej dosky. pozor, aby ste sa nepopalili.

+ Skrabance alebo tmavé Skvrny na * Ked je varna doska dostatocne
sklenenom povrchu neovplyviuju vykon vychladena, odstraiite: nanosy vodného
varnej dosky. kamena, vody, tukové Skvrny, lesklé

» Na Cistenie skleneného povrchu kovové sfarbenie. Povrch odistite podla
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré vysSie uvedeného postupu. Na
kovové nastroje. odstranenie lesklého kovového zafarbenia
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pouzite makku handri¢ku a roztok vody a
octu.

8. RIESENIE PROBLEMOV

® Ak nemézete najst riedenie problému
nizSie, kontaktujte autorizované servisné
stredisko.

Varny panel sa neda zapnut’ ani pouzivat'.
« Skontrolujte, Ci je varny panel spravne pri-
pojeny k zdroju elektrického napajania.

» Uistite sa, ze poruchu spdsobila poistka.
Ak sa poistka opakovane aktivuje alebo ak
pocujete neustale pipnutie, kontaktujte
kvalifikovaného elektrikara, aby skontrolo-
val inStalaciu.

+ Uistite sa, ze ovladaci panel je Cisty a nie
je zakryty riadom/cudzimi predmetmi.

Varny panel sa po urcitom ¢ase sam vy-

pne.

» Toto nie je porucha. V urcitych situaciach
sa varny panel automaticky vypne, aby sa
zachovala bezpecnost'. Precitajte si Cast’
Automatické vypinanie.

Maximalne nastavenie ohrevu pre jednu z

varnych zon nie je k dispozicii alebo sa

neustale meni medzi dvoma Urovihami.

» Toto nie je porucha. Precitajte si Cast’
Sprava vykonu.

» Znizte stupen ohrevu ostatnych varnych
z6n pripojenych do rovnakej fazy.

Hob?Hood nefunguje.

+ Uistite sa, Zze ni¢ nezakryva ovladaci panel
alebo neblokuje signal.

9. TECHNICKE UDAJE

9.1 Typovy stitok
Model KIS62453

Typ 61 B4A 01 AA
Indukéna

Sériové Cislo ..............
ELECTROLUX

9.2 Specifikacia varnych zén

* Riad presunte na ind varnu zénu alebo
prepnite odsavac par do manualneho rezi-
mu.

Funkcia SenseBoil® nefunguje.

» PouZivajte studeny riad na varnej zéne
bez akéhokolvek zvysku tepla.

« Uroven vykonu varného panela nastavte
na vy$Siu hodnotu. Dbajte na to, aby zvo-
leny vykon vyhovoval poistkam v domo-
vych rozvodoch. Precitajte si cast’ Obme-
dzenie napajania.

Zobrazi sa £ a éislica.

* Vypnite varny panel, pockajte niekolko mi-
nut, potom ho znova zapnite. Ak problém
pretrvava, kontaktujte autorizované servis-
né stredisko.

Zobrazuje sa Ovladaci panel blika.

» Pouzite kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zony.

« Uistite sa, ze kuchynsky riad je kompatibil-
ny s indukciou.

F a 1/C/3 sa zobrazia sucasne.

- Uistite sa, Ze kuchynsky riad spifa poZia-
davky funkcie. Precitajte si Cast’ Sense-
Boil®.

« Uistite sa, ze kuchynsky riad je naplneny
spravnym mnozstvom vody.

* Nepouzivajte funkciu s kvapalinami inymi,
nez je voda.

C. vyrobku (PNC) 949 599 321 ML 00
220 - 240 /400 V 2N, 50 Hz
Vyrobené v: Nemecko

7.35 kW

cex

Napajanie varnych zén sa méze mierne lisit' od udajov uvedenych nizSie v zavislosti od mate-

rialu a rozmerov riadu.
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Nominalny vykon

PowerBoost ma- Priemer kuchyn.

Varna zéna ggg;(.[‘\’/va]rny stu- PowerBoost [W] E('lnnil:llne trvanie ského riadu [mm]
Lavy predny 2300 3200 10 125-210

Lavy zadny 2300 3200 10 125-210

Pravy predny 1400 2500 4 125 - 145

Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 informécie o vyrobku podia (EU) &. 66/2014

Identifikacia modelu

KIS62453I

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén 4
Technoldgia ohrevu Indukcia
. . , . Pravy predny 14.5cm
Priemer kruhovych varnych zén () Pravy zadny 18.0 cm
- . & A L - . D 22.1 cm
Dizka (D) a Sirka (S) neokruhlej varnej zény Lavy predny &918cm
- . & A L P . D 22.1 cm
DiZka (D) a Sirka (S) neokruhlej varnej zony Lavy zadny & 218 cm
Lavy predny 188.9 Whikg
Spotreba energie na varni zénu (EC electric coo- Lavy zadny 188.9 Whikg
king) Pravy predny 180.8 Wh/kg
Pravy zadny 176.9 Whi/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 183.9 Whikg
Spotrebié testovany podia noriem: EN IEC 60350-2.
10.2 Poziadavky na informacie podla (EU) ¢. 2023/826
Spotreba energie v rezime Vypnuté 0,3W
Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho 2 min

vykonu

Spotrebié testovany podia noriem: EN 50564.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

A%
Materialy oznaené symbolom T recyklujte.
Obal vyhodte do prislusnych kontajnerov na
recyklaciu. Chrarite zivotné prostredie a zdra-
vie ludi a recyklujte odpad z elektrickych a

elektronickych spotrebiCov. Spotrebie ozna-

50 SLOVENSKY

¢ené symbolom 9 s komunalnym odpadom.
Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky urad.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natancno preberite
priloZzena navodila. Proizvaja-
lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostop-
nem mestu za poznejSo upo-
rabo.

1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od
osmega leta naprej ter ose-
be z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi spo-
sobnostmi ali s pomanjka-
njem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzo-
rom ali Ce so dobile ustrez-
na navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se
zavedajo nevarnosti, ki ob-
stajajo. Otroci, mlajsi od
osem (8) let, ter osebe z vi-

soko stopnjo invalidnosti se
ne smejo priblizevati napra-
vi, €e niso pod nenehnim
nadzorom.

Otroke je treba nadzorovati,
da se ne igrajo z napravo .
Embalazo hranite izven do-
sega otrok in jo pravilno za-
vrzite.

OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroc¢i. Med upo-
rabo in hlajenjem naj bodo
otroci in hiSni ljubljencki
stran od naprave.
Aktivirajte varovalko za
otroke, Ce je na voljo.
Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati naprave brez na-
dzora.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena
le kuhanju.
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» Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.

» Ta naprava se lahko upo-
rablja v pisarnah, hotelskih
sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenociS€a z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in
drugih podobnih nastanitve-
nih objektih, kjer taksna
uporaba ne presega (po-
vprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Nevarnost
pozara: Na kuhalnih povrsi-
nah ne shranjujte predme-
tov.

* POZOR: Postopek kuhanja
je treba nadzorovati (vkljuc-
no s funkcijami samodejne-
ga kuhanja) . Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno na-
dzorovano.

* OPOZORILO: Kuhanje na
kuhalni plos¢i z mascobo
ali oljem brez nadzora je
lahko nevarno in lahko pri-
pelje do pozara.

*+ OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Paziti je
treba, da se ne dotikate
grelnih elementov.

« Dim kaze na pregrevanje.
Ognja, ki nastane med ku-
hanjem, nikoli ne poskusaj-
te pogasiti z vodo. Izklopite
napravo in plamene prekrij-
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te s pozarno odejo ali po-
krovom.

OPOZORILO: Naprava se
ne sme napajati preko zu-
nanje preklopne naprave,
kot je programska ura, in
ne sme biti prikljuCena na
tokokrog, kjer si redno sle-
dijo vklopi in izklopi.

Ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so nozi, vili-
ce, zlice in pokrovke na po-
vrS§ino kuhalne plosce, ker
se lahko segrejejo.

Ne uporabljajte, preden jo
namestite v vgrajeno struk-
turo.

Za Cis€enje naprave ne
uporabljajte parnega Cistil-
nika in brizganja vode.

Po uporabi kuhalne plosce
jo izklopite s pomocjo tipke
na njej, ne zanasajte se na
tipalo za posodo.
OPOZORILO: Ce je povrsi-
na pocena, izklopite napra-
vo, da preprecite moznost
udara elektriCnega toka. Ce
je naprava prikljucena na
elektricno omrezje nepo-
sredno preko razdelilne
omarice, odstranite varoval-
ko, da napravo izkljuCite iz
napajanja. V obeh primerih
se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora zame-



njati proizvajalec, poobla-
SCeni servisni center ali
druga strokovno usposob-
liena oseba, da se izognete
nevarnosti elektricnega
udara.

* OPOZORILO: Uporabljajte

samo zasditne reSetke, ki
jih je zasnoval proizvajalec

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljen tehnik.

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

Odstranite vso embalaZzo.

Ne namescaijte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Za podrobna navodila za sestavljanje
glejte knjizico z navodili za montazo.
Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite previdni,
ker je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in zaprto obutev.

Rezane povrSine omare zatesnite s
tesnilno maso, da preprecite nabrekanje
zaradi vlage.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne names$cajte poleg vrat ali pod
okno, da preprecite padec vroCe posode z
naprave, ko odprete vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.
Ce je naprava names$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte majhnih predmetov ali
papirja, ki bi lahko poSkodovali
hladilne ventilatorje ali poslabsali
delovanje hladilnega sistema.

— Med dnom naprave in vsebino predala
naj bo najmanj 2 cm razdalje.

kuhalnega aparata, ali tiste,
ki jih proizvajalec aparata v
navodilih za uporabo nava-
ja kot primerne, ali zascitne
reSetke, ki so vgrajene v
aparat. Zaradi uporabe ne-
primernih varoval lahko pri-
de do nezgode.

Odstranite vse locevalne plo$¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Elektri¢no priklju€itev mora izvesti
usposobljen elektricar

Naprava mora biti ozemljena.

Pred vsakr$nim delovanjem napravo
odklopite od napajanja.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ohlapni ali nepravilni omrezni kabli ali vtici
lahko povzrocijo pregrevanje prikljucka.
Uporabite pravi omrezni kabel.

Ne dovolite, da se omrezni kabel zaplete.
Poskrbite, da je namescena zas¢ita pred
udarci.

Uporabite sponko za razbremenitev
napetosti na omreznem kablu.

Poskrbite, da se omrezni kabel ali vti¢ (Ce
je primerno) ne dotika vrocih povrsin.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Izogibajte se poskodbam omreznega vti¢a
in kabla. Ce je zamenjava potrebna, jo
mora kon¢ano opraviti nas pooblasceni
servisni center ali usposobljen elektriCar.
Zascita pred udarci pri delih pod
napetostjo in izoliranih delih mora biti
pritrjena tako, da je ni mogoce odstraniti
brez orodja.

Vi€ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
postopka name$¢anja. Po namestitvi
poskrbite za dostop do vti¢nice.

Ce je omrezna vti¢nica razrahljana, vanjo
ne prikljucite omreznega vtica.
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* Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

» Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske
naprave: zascCita pred izklopi, varovalke
(navojne varovalke, odstranjene iz
nosilca), odklopniki za ozemljitveni uhajavi
tok in kontaktorji.

» Elektri¢na napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki odklopi napravo od omrezja na
vseh stikalih, z odprtino kontakta vsaj 3
mm.

+ Ce se pojavi koda E3, odklopite napravo
in preverite elektricno povezavo ter
napetost v omrezju.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poSkodbe, opeklin in elektri¢-
nega udara.

* Te naprave ne spreminjajte.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zasc¢itno folijo (Ce
obstaja).

* Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso blokirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» KuhalisCe izklopite po vsaki uporabi.

» Na kuhali§€a ne postavljajte jedilnega
pribora ali pokrovov loncev, saj se lahko
segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrSino za odlaganje.

« Ce je povrSina naprave razpokana, takoj
odklopite naprave iz elektricnega omrezja,
da preprecite elektri¢ni udar.

» Uporabniki s srénim spodbujevalnikom
morajo med uporabo naprave ohranjati
razdaljo najmanj 30 cm od indukcijskih
kuhalisé.

* Hrano v vroCe olje polagajte previdno, saj
lahko brizga.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen €e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

» Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.
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Segrete mascobe in olja lahko spros¢ajo
vnetljive hlape. Hranite stran od ognja in
vroCih predmetov.

Vro¢i oljni hlapi lahko povzrocijo
samovzig.

Rabljeno olje z ostanki hrane se lahko
vzge pri nizjih temperaturah.

V blizini naprave ne postavljajte vnetljivih
snovi.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

VroCe posode ne pus€ajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

Na stekleno povrsino naprave ne
postavljajte vroCega pokrova ponve.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo, da preprecite poSkodbe
povrsine.

Ne vklapljajte kuhaliS¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Vedno dvignite
posodo, ko jo morate premakniti po
kuhalni povrsini.

Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te zZarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Napravo redno Cistite, da preprecite
obrabo povrsine.

Preden se lotite ¢iS€enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.
Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za ¢€is€enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen ¢e je navedeno
drugace.

Redno preverjajte izdelek glede znakov
poslabsanja, zaradi katerih je neprimeren
za stik z zivili, kot so razpoke, pretisni



omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost,
korozija ali druge vidne spremembe
teksture ali videza. Upostevajte navodila
za CiS€enje in nego, da preprecite
poskodovanje.

2.5 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

3. MONTAZA

3.1 Pred namestitvijo

Za poznejso uporabo poisc¢ite napisno plosci-
co na spodniji strani kuhalne plos¢e in si zapi-
Site serijsko Stevilko .........ccccceeevinennn. .

3.2 Sestavljanje kuhalne plosce

® za dimenzije namestitve in vizualna na-
vodila glejte sheme namestitve na prvih
straneh uporabniskega priro¢nika.

Za namestitev na vrh glejte shemo A. Za
vgradno namestitev glejte shemo B .

Ce kuhalno plo$¢o name$éate pod napo, glej-
te navodila za namestitev nape za minimalno
razdaljo med aparati.

Ce je naprava name$&ena nad predal, se lah-
ko med kuhanjem zaradi prezraevanja ku-
halne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

3.3 Priklju¢ni kabel

/\ UPOZORNENIE!

Vse elektricne povezave mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

» Za zamenjavo poSkodovanega omreznega
kabla uporabite vrsto kabla: HO5V2V2-F ki
prenese temperaturo 90 °C ali ve¢. Prerez
posamezne zice mora biti minimalen v
skladu s spodnjo razpredelnico. Obrnite se
na lokalni servisni center. Priklju¢ni kabel
sme zamenjati le usposobljen elektricar.

» Prikljucki prek kontaktnih vtiCev, vrtanje ali
spajkanje koncev zic in prikljuCevanje
kabla brez kabelskega tulca so
prepovedani.

Enofazna prikljuéitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega,
rjavega in modrega kabla.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja ,
nato odrezite in zavrzite elektricni kabel .

2. Odstranite del izolacije s koncev rjavih,

¢rnih in modrih kablov.

Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec skupnega kabla (potrebno je
posebno orodje).

5. Prikljucite konca dveh modrih kablov.

6. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec skupnega kabla (potrebno je
posebno orodje).

d

Dvofazna prikljucitev
1. Odstranite kabelski tulec z modrih kablov.

2. Odstranite del izolacije s koncev modrih
kablov.

3. Prikljucite konca dveh modrih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na deljeni
konec kabla (potrebno je posebno

orodje).

400V2N~ 220-240V~
QO ]| — N )
g E— L
L1 wem ] E_ L
L2

Dvofazna prikljucitev: Enofazna prikljucitev:

400 V2N~ 220 - 240 V~
(5x1,5 mm? or 4x2,5 (5x1,5 mm? or 3x4
mm?) mm?)

Zelena — rume- @

Zelena — rumena
& ”

N Modra in modra Modra in modra N
L1 Crna Crna in rjava L
L2 Rjava
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QD 220-240 V~

O mm
N s |

O —
ﬂ—;

L2

@D 220 - 240 V~ (5x1,5 mm?)

@ Zelena — rumena
N Modra in modra
L1 Crna

L2 Rjava

3.4 Omejitev moci

Omejitev moci dolo€a, koliko skupne moci
uporablja kuhalna plo$¢a, znotraj omejitev va-
rovalk. Kuhalna plo$¢a je privzeto nastavljena
na najvisjo mozno stopnjo moci. Prepricajte

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

Indukcijsko kuhalisce
Nadzorna plos¢a

4.2 Simboli na nadzorni plosci in
prikazovalniku

Simbol/indikator

0) VKlop / Izklop
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se, da izbrana stopnja kuhanja ustreza varo-
valkam elektricnega omrezZja v stanovanju.

Ce je stopnja moéi nizja ali enaka 2,000 W, ni
mogoce vklopiti SenseBoil®.

Za znizanje ali zviSanje stopnje mo¢i:

1. Vstopite v meni: pritisnite in 3 sekunde
drzite gumb @. Nato pritisnite in drzite
gumb IE']

2. Pritiskajte ¢asovnik O spredaj, dokler se
ne prikaze P

3. Za krmarjenje med nastavitvami pritisnite
-/ + na sprednjem ¢asovniku.

4. Pritisnite @ za izhod.

Stopnje modi:

P73 -7,350 W, P15 - 1,500 W, P20 - 2,000
W, P25 - 2,500 W, P30 - 3,000 W, P35 -
3,500 W, P40 - 4,000 W, P45 - 4,500 W, P50
- 5,000 W, P60 - 6,000 W

Simbol/indikator

| | Pause

(\D‘ —I— = Casovnik

1& SenseBoil®

| Bridge

I Hob?Hood

P PowerBoost

|E'| Klju€avnica/Varovalo za otroke
€ +stevika  Napaka v delovanju.

E] /E] /Q OptiHeat Control




5. DNEVNA UPORABA

5.1 Uporaba nape

Pritisnite in drzite @ za vklop ali izklop kuhal-
ne ploSce. Postavite posodo na kuhalisCe in s
pomocjo upravljalne ploS¢e nastavite stopnjo
kuhanja. Za izklop kuhalisca pritisnite 0.

ECO Timer

Za varCevanije z energijo se kuhali§¢e izklopi
tik preden se Casovnik ustavi.

5.2 Posoda

Dno posode mora biti ¢&im bolj debelo in rav-
no. Preden posodo postavite na kuhalno plo-
§Co, jo ocistite in posusite. Posode ne drgnite
ali drgnite po robovih in vogalih stekla, da
preprecite odkruske ali poskodbe povrsine.
Ne postavljajte vroce posode na nadzorno
plosco, da preprecite poskodbe elektronskih
delov.

Prepricajte se, da je posoda zdruzljiva z in-
dukcijo (tj. da se na njeno dno prilepi mag-
net). Za optimalen prenos toplote uporabljajte
posodo s premerom dna, ki je podoben veli-
kosti kuhalnega polja. Posoda z manjSim pre-
merom se lahko segreje poCasneje, medtem
ko se posoda z vecjim premerom lahko pre-
greje in poskoduje nadzorno plosc¢o.

Material posode

+ pravilno: lito zelezo, jeklo, emajlirano je-
klo, nerjavece jeklo, vecplastno dno (ozna-
¢eno kot ustrezno s strani proizvajalca).

» ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Hrup med delovanjem

Hrup se lahko razlikuje glede na material po-
sode in trenutno stopnjo kuhanja. To je nor-
malno in ne kaze na nobeno okvaro.

« praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

+ 2vizganje: vklopljena je visoka stopnja ku-
hanja in posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

» brencanje: aktivirana je visoka stopnja ku-
hanja.

» klikanje: pride do elektricnega preklaplja-
nja.

» sikanje, brenc¢anje: hladilni ventilator delu-
je.

 ritmic¢ni zvok: posoda je zaznana.

5.3 Zaznavanje posode

Ta funkcija prikazuje prisotnost posode na
kuhalni plos¢i in izklopi kuhalis¢a, ¢e med ku-
hanjem ni zaznane nobene posode 120sek.

5.4 Samodejni izklop

Zaradi varnosti se kuhalna plo$¢a v dolo¢enih
pogojih samodejno izklopi (npr. ko so vsa ku-
hali§¢a izklopljena, ko po vklopu ni izbrana
nobena stopnja kuhanja ali ko tekocina izpari
iz posode).

5.5 (5] / (=) (UoptiHeat Control(3-
kora€ni indikator akumulirane
toplote)

Indikator sporoca, da je kuhalis¢e $e vedno
vroCe. Dokler je indikator viden, obstaja ne-
varnost opeklin zaradi akumulirane toplote.
Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

5.6 Upravljanje mo¢i

Ce kuhali$ée doseze mejno vrednost najvedje
razpolozljive moci, se bo mo¢ kuhaliS§¢ samo-
dejno zmanjSala, da se zas¢itijo varovalke
domace elektricne napeljave. Za kuhalis¢a z
znizano mocjo se upravljalna plos¢a zasveti
in prikaze najvisje mozne stopnje kuhanja.
5.7 P PowerBoost

Za aktivacijo najvecje stopnje kuhanja za
omejen ¢as. Z njim lahko hitreje zavrete vo-
do.

Pritisnite P za vklop. Ko €as potece, se ku-
halis¢e vrne na najvisjo stopnjo kuhanja. Za
izklop funkcije spremenite stopnjo kuhanja.

5.8 © Casovnik

Za dolocitev, kako dolgo naj kuhalno polje de-
luje.

Nastavite stopnjo kuhanja na kuhaliS¢u in pri-
tisnite @ . Nastavite ¢as z + /= in nato po-

trdite zO . Ko nastavljeni ¢as potece, se ku-
hali§¢e izklopi. Za preklic Casovnika pritisnite

@ in nato — , dokler se na zaslonu ne prika-
2e 00.

Funkcijo lahko uporabite tudi kot odstevalno
uro, ko je kuhalna plos¢a vklopljena, vendar
nobeno kuhali$¢e ne deluje. Pritisnite O in

nastavite ¢as z + /.
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5.9 Il Pause

Funkcija nastavi vse aktivna kuhalis¢a na naj-
nizjo stopnjo kuhanja.

Funkcija se ne zaustavi samodejno.

Za vklopl/izklop pritisnite .

5.10 8 Klju¢avnical/Varovalo za
otroke

Za zaklepanje / odklepanje nadzorne plosce
po potrebi.

Za kratek zaklep nadzorne plos¢e med ku-

hanjem : pritisnite & enkrat. Za odklepanje
znova pritisnite.

Da preprecite nenamerno vklop kuhalne

plosée: pritisnite in drzite (8 za 3 sek med-
tem ko so vsa kuhali§¢a izklopljena, nato iz-
klopite kuhalno plos¢o. Ko izklopite kuhalno
plosco, je funkcija Se vedno vklopljena. Za iz-
klop funkcije vklopite kuhalno plosco, pritisni-

te in drzite & za 3sek in izklopite kuhalno
plosco.

5.11 ) Bridge

Za povezavo dveh stranskih kuhali$¢, da de-
lujeta kot eno. Lahko ga uporabljate za kuha-
nje z velikimi posodami (npr. plancha). Prepri-
Cajte se, da posoda pokriva sredino obeh ku-
hali§¢. Ce je posoda postavljena med sredisc¢i
kuhali§¢, se funkcija ne bo aktivirala.

1. Nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhalis¢.

2. Pritisnite =] za vklop.

3. Po potrebi spremenite stopnjo kuhanja.

Za izklop funkcije pritisnite =].

5.12 15°} SenseBoil®

Ta funkcija se uporablja za samodejno zniza-
nje vrednosti temperature vode ob dosegu
vreliS¢a, da voda ne bi prekipela.

1. Postavite lonec, napolnjen s hladno vodo,
na kuhaliSce brez preostale toplote.

2. Pritisnite 15°F.
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Ko voda doseze vreliS¢e, se stopnja kuhanja
samodejno zmanjsa.

Za izklop funkcije pritisnite 1% ali 0.
Namigi in nasveti:

» Funkcija je najprimernej$a za vretje vode
in kuhanje celih, neolupljenih krompirjev.

» Ce zelite preprediti prevretje, pustite 4 cm

od roba lonca prazen.

Uporabite med 1in 5 | vode.

Kadar se doseze vreliS¢e, dodajte sol.

Funkcije ne uporabljajte s prazno posodo.

Funkcija ne deluje s posodo s previeko

proti prijemanju.

« Bridge ni mogoce aktivirati, medtem ko
funkcija deluje.

5.13 Y. Hob?Hood

Funkcija poveze kuhalno plo$¢o z napo prek

infrardeCega komunikatorja signala. Napa pri-
lagaja hitrost ventilatorja temperaturi kuhalis-

¢a. Ventilator lahko upravljate tudi ro¢no.

@ Pri vegini nap je funkcija privzeto aktivi-
rana. Za dodatne informacije si oglejte na-
vodila za uporabo kuhinjske nape.

Samodejni nacin

Samodejni nacin ponuja ve¢ moznosti hitrosti
( HO - izklopljeno do H6 - intenzivno). Ce Zeli-
te spremeniti privzeto moznost (H5), vnesite
uporabniSke nastavitve. Glejte poglavje
"Struktura menija".

Pri moznostih H1 — H6 se lu¢ nape samodej-
no vklopi, ko vklopite kuhalno plosco, in se iz-
klopi 2min po izklopu kuhalne plosce.

Ko izklopite kuhalno plos¢o, lahko ventilator
nape Se nekaj ¢asa deluje, da odstrani more-
bitne vonjave po kuhanju. Po tem ¢asu se
ventilator samodejno izklopi.

Roc¢ni nacin
Vklopite kuhalno plo$c¢o in pritisnite Y. sa-

modejni nacin se izklopi. Hitrost ventilatorja
nastavite s ponavljajo¢im pritiskom na tipko

AUTO .

Za vklop samodejnega nacina izklopite kuhal-
no plo$c¢o in jo ponovno vklopite.

Namigi in nasveti

» Ne prekinjajte signala med kuhalno plo$¢o
in napo (npr. s prekrivanjem upravljalne
plos¢e kuhalne plosce).

« Zascitite plosco nape pred neposredno
soncno svetlobo in halogensko svetlobo.



* Med delovanjem funkcije ne uporabljajte
drugih daljinsko upravljanih naprav, saj
lahko blokirajo signal.

5.14 Struktura menija

Simbol Nastavitev
b Zvok
P Omejitev moci
H Samodejni nacin ventilatorja
E Zgodovina alarma/napak

Za vstop v uporabniske nastavitve: pritisni-
te in drzite O za 3sek. Nato pritisnite in drzite
gumb IE']

Krmarjenje po meniju: meni je sestavljen iz
simbola nastavitve in vrednosti. Za krmarjenje

med nastavitvami pritisnite O na sprednjem
¢asovniku. Za spremembo nastavitvene vred-

nosti pritisnite + ali = na sprednjem Casov-
niku. Za izhod iz menija: pritisnite ®.

5.15 Nasveti za optimizacijo
» Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

« Ce je mogoge, vedno pokrijte posodo s
pokrovom.

« Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

Za vec¢ informacij glejte »Energetska ucinko-
vitost«.

6. PRIROCNIK ZA PRIPRAVO JEDI

Podatki v razpredelnici so samo za primer.

Nastavi-

= Uporabite za: Cas (min.)

1 Kuhana Zzivila ohranite topla. Posodo pokrijte s pokrovom. po potrebi

1.2 Pripravite holandsko omako; stopite maslo, ¢okolado in Zelatino. Obc¢asno preme- 5.95
Sajte.

2 Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jajca. Kuhajte pokrito. 10 - 40
Kuhaijte riz in jedi na osnovi mleka, pogrejte Ze pripravljene jedi. Dodajte vsaj dva-

2-3 - < . s - e 25-50
krat toliko teko€ine kot riza, mle¢ne jedi na polovici premes3ajte.
Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pari. Dodajte nekaj zZlic vode. Med postopkom

3-4 : 20-45
preverite koli¢ino vode.
Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na pari. Napolnite lonec z 1-2 cm vode. Med

4-5 : L . ) 20 -60
kuhanjem preverjajte raven vode. Pokrov naj bo na posodi.

4-5 Kuhanije vecje koli¢ine hrane, enolonénice in juhe. Do 3l tekoCine s sestavinami. 60 - 150
Nezno preprazite zrezke, telecji cordon bleu, zrezke, polpete, klobase, jetra, prepra- .

6-7 5 : L o ! ) po potrebi
Zeno juho, jajca, palacinke, krofe. Po potrebi obrnite.

7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, ledveni zrezki, zrezki. Po potrebi obrnite. 5-15

9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pecenje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

P Prekuhavanije velike koli¢ine vode. Funkcija PowerBoost je vklopljena.

7. SKRB IN CISCENJE

7.1 Ciséenje

» Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

* Ne pustite, da posoda vre suha ali doseze
previsoke temperature.

* Ne uporabljajte posode iz indukcijsko
nezdruzljivih materialov. Tak$ni materiali
lahko opraskajo ali obarvajo povrsino
kuhalne plosce.

» Praske ali temni madezi na stekleni
povrsini ne vplivajo na delovanje kuhalne
plosce.
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» Za CiSCenje steklene povrSine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

» Priporoceno strgalo uporabite le kot
dodatno orodje po standardnem ciS¢enju.

+ Pocakajte, da se kuhalna plo$¢a ohladi in
povrsino ocistite z vlazno krpo in
neabrazivnim detergentom. Po ¢iS¢enju
plosco osusite z mehko krpo.

» Takoj odstranite: staljena plastika,
plasti¢na folija, sol, sladkor in hrana s

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

@ Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na pooblaséen servisni center.

Kuhalne plos¢e ni mogoce vklopiti/

uporabljati.

* Prepricajte se, da je kuhalna plos¢a pravil-
no prikljuéena na elektricno napajanje.

» Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za okva-
ro varovalka. Ce varovalka veckrat pregori
ali ¢e slisite stalen pisk, se obrnite na
usposobljenega elektriarja, da pregleda
napeljavo.

» Prepricajte se, da je nadzorna plosc¢a Cista
in da je ne ovira posodo/tujki.

Kuhalna plos¢a se po dolo¢enem €asu sa-

ma izklopi.

» To niokvara. V dolo€enih situacijah se ku-
halna plo$¢a zaradi varnosti samodejno iz-
klopi. Glejte razdelek »Samodejni izklop«.

Najvisja stopnja kuhanja za eno od kuha-

liS¢ ni na voljo ali pa se nenehno spremi-

nja med dvema stopnjama.

* To ni okvara. Glejte razdelek »Upravljanje
moci«.

* ZmanjSajte stopnjo kuhanja drugih kuha-
liS¢, prikljucenih na isto fazo.

Hob?Hood ne deluje.

» Prepricajte se, da ni¢ ne prekriva nadzor-
ne plosce ali blokira signala.

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model KIS62453I

Vrsta 61 B4A 01 AA

Indukcija

Serijska Stevilka .....................
ELECTROLUX
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sladkorjem. Uporabite strgalo in pazite, da
se izognete opeklinam.

« Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mascobni madezi, ostanke
zazgane hrane, bleS¢ece kovinsko
obarvanje. Povrsino ocistite, kot je
opisano zgoraj. Za odstranjevanje
blescece kovinske barve uporabite mehko
krpo in raztopino vode in kisa.

*  Premaknite posodo na drugo kuhalis¢e ali
preklopite napo na roéni nacin.

Funkcija SenseBoil® ne deluje.

« Uporabljajte hladno posodo na kuhali§¢u
brez akumulirane toplote.

* Nastavite mo¢ kuhalne plos¢e na visjo
vrednost. Prepricajte se, da izbrana stop-
nja kuhanja ustreza varovalkam elektri¢-
nega omrezja v stanovanju. Glejte razde-
lek »Omejitev moci«.

€ in prikaze se stevilka.

* Izklopite kuhalno plo$¢o, pocakajte nekaj
minut in jo nato ponovno vklopite. Ce teza-
va ne izgine, se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Nadzorna plosca utripa.

* Uporabite posodo s premerom dna, ki je
podoben velikosti kuhalis¢a.

* PrepriCajte se, da je posoda primerna za
indukcijo.

Fin 11213 se prikazejo hkrati.

» Prepri¢ajte se, da posoda ustreza zahte-
vam funkcije. Glejte razdelek »Sense-
Boil®«.

* PrepriCajte se, da je posoda napolnjena z
ustrezno koli¢ino vode.

* Ne uporabljajte funkcije z drugimi tekoci-
nami kot vodo.

Stevilka izdelka (PNC) 949 599 321 ML 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz

Izdelano v: Nemcija

7.35 kW

cex



9.2 Specifikacije kuhalisé
Moc¢ kuhali§¢ se lahko nekoliko razlikuje od spodnjih podatkov, odvisno od materiala in veliko-
sti posode.

Nazivna mo¢ (naj- PowerBoost naj- .
Kuhalisce visja stopnja kuha- PowerBoost [W]  daljSe trajanje E;i'gg; IE:‘:‘?:]“Ske
nja) [W] [min]
Levo spredaj 2300 3200 10 125-210
Levo zadaj 2300 3200 10 125-210
Desno spredaj 1400 2500 4 125-145
Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku v skladu z (EU) §t. 66/2014

Identifikacija modela K1S62453|
Vrsta kuhalne plosce Vgrajena kuhalna plos¢a
Stevilo kuhaliss 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalisé () Dgz;‘r‘]’osgg‘;‘;? 13'8 22
Dolzina (d) in &irina (8) nekroznega kuhaliséa Levo spredaj g2z lom
Dolzina (d) in Sirina (8) nekroznega kuhalis¢a Levo zadaj g 312; grrg
Levo spredaj 188.9 Whikg
Poraba energije na kuhali¢e (EC electric cooking) D::r\fg gs:]e%aj 1282 WE;ES
Desno zadaj 176.9 Whikg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 183.9 Whikg

Naprava je preizkusena v skladu z: EN IEC 60350-2.
10.2 Zahteve glede informacij v skladu z (EU) st. 2023/826

Poraba energije v na¢inu izklopa 0.3 W

Najdalji ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke

pe 2 min
modi

Naprava je preizkuSena v skladu z: EN 50564.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek-
es i&nih i ; -
Co. EmbalaZzo odlozZite v ustrezne zabojnike triénih |n.elektronsk|h naprav.. N%)rave, gzna
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in Cene s simbolom, ne odlagajte = skupaj z
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gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev-
nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na
obcinsko sluzbo.
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